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Konfigurační software

11.4.2 Objem záznamníku dat
Obr. 19

Zde se vybírá ukládaný objem dat.

11.5 Port COM
V nabídce File – COM Port (Soubor – Port COM) se nastavuje komunikace mezi počítačem a
řídicí jednotkou, viz „Konfigurační a informační nabídka“ na straně 70.

11.6 Přenos programu do přístroje Dräger REGARD 2400/2410 
Pro odeslání konfigurace do přístroje Dräger REGARD 2400/2410 se musí zadat přístupový
kód „1875“. Informační okno upozorňuje na to, že se mohou změnit nastavení relé a může dojít
k vyvolání alarmu. Načtením nové konfigurace lze resetovat záznamník dat.

11.7 Speciální funkce
V nabídce Function – Special Function (Funkce – Speciální funkce) se vybírají zvláštní
funkce. Po zadání přístupového kódu „1875“ lze aktivovat režimy Inhibit, Střední hodnota a Test
relé.

11.8 Online monitor
V nabídce Function – Monitor (Funkce – Monitor) se zobrazí aktuální naměřené hodnoty a
alarmy přístroje Dräger REGARD 2400/2410. Zelená LED indikuje normální režim. Červená
LED indikuje událost (alarm, poruchu).

11.9 Načtení dat ze záznamníku
V nabídce Function – Logger – Read Data Logger (Funkce – Záznamník dat – Načtení dat
ze záznamníku) se v pruhovém grafu zobrazí průběh naměřené hodnoty.
Načtený kanál se zobrazí na pravé straně a lze jej vyměnit.

02233025_de.eps
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Údržba

11.10 Nastavení komunikace
Nastavení komunikace se provádí v nabídce Function – Communication Settings (Funkce –
Nastavení komunikace). Tato nastavení se musejí měnit jen v případě, když je k vizualizačnímu
panelu DRÄGER RVP 2400 připojeno více přístrojů Dräger REGARD 2400/2410.
K rozvodnému pultu lze připojit až 5 řídicích jednotek. Za tímto účelem se musí v nastaveních
komunikace zadat addresses 1 – 5 (Adresy 1 – 5).

12 Údržba

12.1 Inhibit
Funkce „Inhibit“ přístroje Dräger REGARD 2400/2410 zablokuje po dobu 20 minut všechna relé
výstupů v jejich současném stavu. Tato funkce brání ve vyvolání alarmu během údržby. Při
aktivaci funkce Inhibit postupujte, jak je popsáno na strana 68.

12.2 Čištění
Přístroj očistěte vlhkým hadříkem. Pro lepší vyčištění použijte mycí prostředek pro domácnost.
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. Přístroj během čištění vypněte. Čisticí zařízení, např.
vysokotlaké čističe, nesmějí být používány.

13 Technické údaje
Dräger REGARD 2410
Napájecí napětí : 24 VDC ±10 %

Příkon bez připojených
senzorů : cca 13 W

Vstupní kanály 4...20 mA : 4

Digitální vstupy : 2

Vstup : 4...20 mA, zátěž na vstupu 350 Ω
: Porucha při <3,5 mA
: Porucha při >23 mA
: Hystereze při poruše 0,2 mA

Výstupní relé : Alarm 1 až 2
: Error
: klakson

Kontakty relé : bez napětí 250 VAC, 2 A

Okolní podmínky : Teplota: –20 °C až 60 °C
: Vlhkost: 10 % až 90 % rel. vlhkost

Tolerance displeje : Odchylka mezi indikací na displeji řídicí jednotky a na
displeji transmiteru je <2 %

Připojení kabelů : Šroubové svorky jednodrátové do 4 mm2

lankové do 2,5 mm2

Rozměry (V x Š x H) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Materiál : Plast

Stupeň krytí : IP20
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Technické údaje

Dräger REGARD 2400
Napájecí napětí : 110/230 VAC ±10 %, 60 Hz / 50 Hz nebo 24 VDC

Příkon bez
připojených senzorů : cca 13 W

Vstupní kanály 4...20 mA : 4

Digitální vstupy : 2

Vstup : 4...20 mA, zátěž na vstupu 350 Ω
: Porucha při <3,5 mA
: Porucha při >23 mA
: Hystereze při poruše 0,2 mA

Výstupní relé : Alarm 1 a 2
: Error
: klakson

Kontakty relé : bez napětí
: 250 VAC, 2 A

Okolní podmínky : Teplota: –20 °C až 60 °C
: Vlhkost: 10 % až 90 % rel. vlhkost
: Typ přepěťové ochrany II
: Stupeň znečištění I

Tolerance displeje : Odchylka mezi indikací na displeji řídicí jednotky a na displeji
transmiteru je <2 %

Připojení kabelů : Šroubové svorky pro kabel 1,5 mm2

Rozměry (V x Š x H) : 160 mm x 195 mm x 137 mm

Materiál : Plast

Třída ochrany : IP54

Vstup/výstupní modul
Napájecí napětí DC : 24 VDC ±10 %

Příkon : cca 3 W

Komunikace : RS485

Input : 6 digitálních vstupů

Output : 6 analogových výstupů

Okolní podmínky : Teplota: –20 °C až 60 °C
: Vlhkost: 10 % až 90 % rel. vlhkost

Připojení kabelů : Šroubové svorky jednodrátové do 4 mm2,
lankové do 2,5 mm2

Rozměry (V x Š x H) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Materiál : Plast
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Objednací seznam

14 Objednací seznam

Místo použití : V interiéru bez omezení. Venku s omezeními -IP65 jen s 
uzavřeným víkem. Při otevření musí být použita doplňková 
ochrana proti stříkající vodě.

Stupeň znečištění : 2

Přechodné přepětí : podle kategorie přepětí II

Modul relé
Napájecí napětí DC : 24 VDC ±10 %
Příkon : cca 6 W
Komunikace : RS485
Výstupní relé : 12 volně konfigurovatelných relé
Kontakty relé : bez napětí 250 VAC, 2 A
Okolní podmínky : Teplota: –20 °C až 60 °C

: Vlhkost: 10 % až 90 % rel. vlhkost
Připojení kabelů : Šroubové svorky jednodrátové do 4 mm2,

lankové do 2,5 mm2

Rozměry (V x Š x H) : 84 mm x 160 mm x 60 mm

Označení Obj. č.
Dräger REGARD 2410,
1 až 4kanálový, řídicí jednotka 4...20 mA pro montáž do lišty SC 00 011

Dräger REGARD 2400,
1 až 4kanálový, řídicí jednotka 4...20 mA pro montáž na stěnu SC 00 014

Vstup/výstupní (I/O) modul pro přístroj Dräger REGARD 2400/2410 SC 00 018

Modul relé pro přístroj Dräger REGARD 2400/2410 SC 00 019

Mezinárodní konfigurační souprava (kabel a software) SC 00 040

RS232 485 → převodník, interní pro přístroj Dräger REGARD 2400 SC 00 042

Síťová jednotka 2,5 A, pro montáž do lišty 42 08 745

Síťová jednotka 5 A, pro montáž do lišty 42 08 746

Síťová jednotka 10 A, pro montáž do lišty 42 08 747

Externí 5,7“ TFT panel SC 00 043

Externí 5,7“ TFT panel se záznamníkem dat SC 00 044

Externí 5,7“ TFT panel se záznamníkem dat a funkcí webového serveru SC 00 045



Dräger REGARD 2400/2410 81

Съдържание

Съдържание
1 За вашата безопасност. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82
1.1 Значение на предупредителните знаци  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82

2 Предназначение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .83
3 Описание на продукта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .83
4 Характеристики на продукта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .83
5 Елементи за управление и индикация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .84
6 Инсталиране на електрическите връзки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85
6.1 Схема на свързване Dräger REGARD 2410. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85
6.2 Значение на присъединителните клеми при Dräger REGARD 2400 . . . . . . . . . .87
6.3 Използване на 24 VDC вход на Dräger REGARD 2400. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .87

7 Допълнително оборудване . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .89
7.1 Примерно свързване на EC трансмитер 

Polytron с Dräger REGARD 2410/2410 чрез предпазна бариера . . . . . . . . . . . . .89
7.2 Цифрови входове  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .89
7.3 Изходен контакт RS485 на Dräger REGARD 2400/2410 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .89
7.4 Конфигурационен комплект за Dräger REGARD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .90

8 Входно-изходен модул. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .90
9 Релеен модул . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .91
9.1 Модул – адреси . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .92

10 Меню на уреда Dräger REGARD 2400/2410  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .93
10.1 Структура на менюто. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .93

11 Конфигурационен софтуер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .96
11.1 Инсталиране на конфигурационния 

софтуер за Draeger REGARD 2400/2410 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .97
11.2 Конфигуриране на Dräger REGARD 2400/2410. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .98
11.3 Допълнителни модули (опция) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .101
11.4 Съхранение на данни . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .102
11.5 COM порт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .103
11.6 Прехвърляне на програма към Dräger REGARD 2400/2410  . . . . . . . . . . . . . . .103
11.7 Специална функция  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .103
11.8 Онлайн монитор  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .103
11.9 Прочитане на съхранението на данни. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .103

12 Техническо обслужване . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104
12.1 Inhibit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104
12.2 Почистване. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104

13 Технически данни . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104
14 Списък за поръчки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .106
15 декларация за съответствие / Declaration of Conformity . . . . . . . . . . . . . . .159



82 Dräger REGARD 2400/2410

За вашата безопасност

1 За вашата безопасност
 Преди употреба на продукта прочетете внимателно ръководството за работа.
 Спазвайте точно ръководството за работа. Потребителят трябва да разбира напълно

инструкциите и да ги следва точно. Използването на продукта е позволено само в
съответствие с предназначението.

 Не изхвърляйте ръководството за работа. Уверете се, че потребителят ще съхранява
и използва продукта правилно.

 Само обучен и компетентен персонал има правото да използва този продукт.
 Следвайте местните и националните разпоредби, които засягат този продукт.
 Продуктът може да се проверява, ремонтира и поддържа в изправност, както е

описано в това ръководство за работа, само от обучен персонал. Работите по
техническо обслужване на продукта, които не са описани в това ръководство за
работа, трябва да се извършват само от Dräger или от квалифициран персонал на
Dräger. Dräger препоръчва да сключите договор за сервизно обслужване с Dräger.

 При работи по техническото обслужване използвайте само оригинални части и
принадлежности на Dräger. В противен случай може да се възпрепятства правилното
функциониране на продукта.

 Не използвайте повредени или ненапълно окомплектовани продукти. Не
извършвайте промени по продукта.

 Информирайте Dräger при повреди или отказ на продукта (части на продукта).

1.1 Значение на предупредителните знаци
Следващите предупредителни знаци се използват в този документ, за да обозначат
съответните предупредителни текстове и да подчертаят, че се изисква повишено
внимание от страна на потребителя. Значенията на предупредителните знаци са
дефинирани, както следва:

ОПАСНОСТ
Указание за непосредствено опасна ситуация. Ако тя не бъде предотвратена, на-
стъпват смърт или тежки наранявания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание за потенциално опасна ситуация. Ако тя не бъде предотвратена, могат
да настъпят тежки наранявания или смърт.

ВНИМАНИЕ
Указание за потенциално опасна ситуация. Ако тя не бъде предотвратена, могат
да настъпят наранявания или повреди на продукта или на околната среда. Може
да се използва и като предупреждение за неправилна употреба.

УКАЗАНИЕ
Допълнителна информация за използването на продукта.

!

!

!

ii



Dräger REGARD 2400/2410 83

Предназначение

2 Предназначение
Dräger REGARD 2400/2410 служи за непрекъснат стационарен контрол на запалими
токсични газове и изпарения и на недостиг на кислород или пренасищане с него, за
показване на дисплея на измерени стойностите и за подаване на алармени сигнали чрез
релета.

3 Описание на продукта
Dräger REGARD 2400/2410 представлява свободно програмируема централа за
предупреждение за наличие на газове, с превъртащо се показание, за свързване на
максимум 4 сензора. С една централа за предупреждение за наличието на газове могат
да се контролират и различни видове газове. Централата за предупреждение за наличие
на газове може да работи както с един, така и с два алармени прага. Dräger REGARD
2400/2410 разполага с 4 релета. 2 от тях могат да се задават свободно. Едно от релетата
е резервирано за звуковата сигнализация, а второ – за сигнал за грешка.

4 Характеристики на продукта
 Конструкция за DIN релси или стенен монтаж със 100 mm минимално разстояние към

всяка страна
 Захранващо напрежение 24 VDC, 110 VAC, 230 VAC
 максимално 4 сензора 4...20 mA
 1 реле за грешка
 1 реле за звукова сигнализация
 До 2 алармени съобщения чрез релетата 
 До 2 свободно програмируеми гранични стойности
 Самоподдържаща се, с хистерезис или импулс
 Индикация за концентрацията
 Проверка на изходните релета
 Следене за прекъсване на проводник и късо съединение на проводника на

измервателния сензор
 1 бутон за нулиране за звуковата сигнализация и алармите
 LED за аларма, звукова сигнализация и неизправност
 Комуникационен порт за опционални модули
 2 цифрови входа

ОПАСНОСТ
Dräger REGARD 2400/2410 не е предназначен или одобрен за работа в зони, в
които може да се образуват запалими или експлозивни смеси от газове. Опас-
ност от експлозия!

!
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Елементи за управление и индикация

5 Елементи за управление и индикация
Фиг. 1

1. Натиснете бутона F2 → преустановява последователното превключване на дисплея
Следната конфигурация се отнася за всички измервателни канали:
 По едно реле за обща аларма и звукова сигнализация
 Един бутон за нулиране на звуковата сигнализация и на алармата
 Налице е интегрирана памет за алармите
 LED за индикация на текущото състояние
Dräger REGARD 2400/2410 е оборудван с превъртащ се дисплей, който визуализира
състоянието на уреда, включително измерените стойности и разпределянето на
каналите. Чрез интерфейса RS232, Dräger REGARD 2400/2410 може да се конфигурира
с помощта на персонален компютър или лаптоп.

F1 Задаване на Inhibit Mode (вижте „Меню“ на страница 94)

F2
Задържане на текущия канал,
Преглед на обхватите на измерване/алармените прагове (вижте
„Конфигурационно и информационно меню“ на страница 96)

Нулиране Нулиране на звуковата сигнализация и алармата, напускане на
Inhibit Mode

LED Power (зелен) Налице е захранващо напрежение
LED Horn (червен) Звукова сигнализация
LED Error (жълт) Неизправност
LED A до D (червен) Аларма
LED x10 (зелен) Индикация на стойността на измерване х10
3-полюсно 
присъединяване Интерфейс RS232

00233025_01.eps

18 35

1 17

Power

F1 F2 A
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B C
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Horn Error
Reset

Concentration
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Инсталиране на електрическите връзки

6 Инсталиране на електрическите връзки

Осъществете връзката към мрежата на предупредителния уред за газ с неподвижно
положен проводник, напр. NYM-J, 3 x 1,5 mm2. Захранващият проводник до
предупредителния уред за газ трябва да е обезопасен отделно с максимум 1 A.

6.1 Схема на свързване Dräger REGARD 2410
Фиг. 2 показва Dräger REGARD 2410 в незахранено състояние. Захранващото
напрежение на Dräger REGARD 2410 е 24 VDC. Когато захранващото напрежение бъде
включено, състоянието на релето за неизправност и аларма се променя от затворено на
отворено. Релето за звуковата сигнализация не променя състоянието си.
Конфигурацията на релето за аларма и релето за звуковата сигнализация могат да се
изберат свободно чрез софтуера за конфигуриране.
Фиг. 2

ОПАСНОСТ
Мрежово напрежение (230 V, 50 Hz). Електрическият удар може да предизвика
тежки изгаряния или дори да причини смърт. Възлагайте осъществяването на
електрическите връзки само на обучени електротехници. Извършвайте монтаж
само в състояние на изключено напрежение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване. Задължително спазвайте разпоредбите на VDE, пред-
писанията за предотвратяване на злополуки, както и това ръководство за работа.
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Значение на клемите при Dräger REGARD 2410:
Присъединителна клема Обозначение на клемата

1
24 VDC Input

+24 V
2 0 V
3

RS485 Interface

A
4 B
5 COM
6

Fault norm. closed / нормално затворена7
8

Аларма 1 norm. closed / нормално затворена9
10

Аларма 2 norm. closed / нормално затворена11
16

Звукова сигнализация norm. open / нормално отворена17
18

Канал A

+24 V
19 Сигнал
20 0 V
21

Канал B

+24 V
22 Сигнал
23 0 V
24

Канал C

+24 V
25 Сигнал
26 0 V
27

Канал D

+24 V
28 Сигнал
29 0 V
30

Digital Input

+24 V
31 D1
32 0 V
33

Digital Input

+24 V
34 D2
35 0 V
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6.2 Значение на присъединителните клеми при Dräger 
REGARD 2400

Фиг. 3 показва Dräger REGARD 2400 в незахранено състояние. Захранващото
напрежение е 230 VAC или 24 VDC.
Фиг. 3

Когато захранващото напрежение бъде включено, състоянието на релето за неизправност
и аларма се променя от затворено на отворено. Релето за звуковата сигнализация не
променя състоянието си. Конфигурацията на релето за аларма и релето за звуковата
сигнализация могат да се изберат свободно чрез софтуера за конфигуриране.

6.3 Използване на 24 VDC вход на Dräger REGARD 2400
Ако за Dräger REGARD 2400 се използва захранващ вход 24 VDC, във вътрешността на
Dräger REGARD 2400 трябва да се промени мястото на един кабел (вижте „Фиг. 3“ на
страница 87). 
1. Развийте и свалете челната бленда.
2. Превключете кабела от входа за 110/230 VAC в щекерното гнездо на входа 24 VDC.
3. Закрепете челната бленда.
4. Надпишете входните контакти с „–“, „NC“ и „24“, „VDC“.
5. Изключете изходния щекер 24 V DC на захранващия блок 230 V AC.

ОПАСНОСТ
Мрежово напрежение (230 V/50 Hz)
Докосването може да предизвика тежки наранявания вследствие на изгаряне
или дори да причини смърт. Възлагайте осъществяването на електрическите
връзки само на обучени електротехници. Извършвайте монтаж само в състояние
на изключено напрежение. При използване на мрежово напрежение, заземител-
ният кабел трябва да е свързан към главната платка.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Задължително спазвайте разпоредбите на VDE, предписанията за предотвратя-
ване на злополуки, както и това ръководство за работа. За да разедините уреда
от мрежовото напрежение, трябва да е налице мрежов прекъсвач. Мрежовият
прекъсвач трябва да е разположен на подходящо място, да е леснодостъпен за
потребителя и да е съответно обозначен.
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Разпределение на клемите при Dräger REGARD 2400.
Присъединителна клема Обозначение на клемата

1
Канал A

+24 V
2 Сигнал
3 0 V
4

Канал B
+24 V

5 Сигнал
6 0 V
7

Fault Преобразувател8
9

10
Аларма 2 Преобразувател11

12
13

Аларма 1 Преобразувател14
15
16

Horn Преобразувател17
18
19

Канал C
+24 V

20 Сигнал
21 0 V
22

Канал D
+24 V

23 Сигнал
24 0 V

GND
Digital Input

0 V
HU D 2
D

Digital Input
0 V

+ D1
(макс. 24 V; мин. –0,3 V)

COM
RS485 Interface

COM
B B
A A
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7 Допълнително оборудване

7.1 Примерно свързване на EC трансмитер Polytron1) с Dräger 
REGARD 2410/2410 чрез предпазна бариера

Фиг. 5

При използване на предпазни бариери на други производители трябва да спазвате
ръководството за монтаж и работа на предпазната бариера.

7.2 Цифрови входове 
Dräger REGARD 2400/2410 има по 2 контакта за 2 дигитални входа (виж таблиците и
схемите за присъединяване на страница 85 до страница 88). Един от тези входове може
да се използва за външно нулиране на звуковата сигнализация.

7.3 Изходен контакт RS485 на Dräger REGARD 2400/2410 
Dräger REGARD 2400/2410 има 3 контакта за комуникация с опционални модули. За
Dräger REGARD 2400 виж значението на присъединителните клеми на страница 85, за
Dräger REGARD 2410 виж значението на присъединителните клеми на страница 87. Като
опционални модули се предлагат входно-изходен модул (вижте описанието страница 90)
и релеен модул (вижте описанието страница 91). Към втория порт RS485 на Dräger
REGARD могат да се свържат 4 модула.

1) EC трансмитер: Измервателна глава с електрохимичен сензор за регистриране на токсични 
газове или кислород.
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Входно-изходен модул

Възможни комбинации:

7.4 Конфигурационен комплект за Dräger REGARD
За конфигуриране на Dräger REGARD 2400/2410, входно-изходния модул и релейния
модул е необходим комплект за конфигуриране Dräger REGARD 2400/2410 (каталожен
№ SC00040). Конфигурирането е описано в ръководството за конфигуриране на
софтуера (вижте „Конфигурационен софтуер“ на страница 96).

8 Входно-изходен модул
Фиг. 6

Входно-изходният модул разполага с 6 цифрови входа и 6 аналогови изхода. Модулът
комуникира с Dräger REGARD 2400/2410 чрез интерфейса RS485. За свързване към
Dräger REGARD 2400/2410 трябва да се използват контактите A, B и Com на двата
модула. Dräger REGARD 2400/2410 изисква собствено захранване 24 VDC.
Цифровите входове могат напр. да се използват като функция за аларма или нулиране
на звуковата сигнализация. За функцията за аларма могат да се конфигурират сигнали
за високо и ниско ниво.
Всеки аналогов изход може да бъде конфигуриран като изход 4...20 mA за всеки канал.
Захранващото напрежение се следи от определен изход.

Dräger
REGARD 2400/2410

Входно-изходен 
модул

Релеен модул

Брой на модулите
1 1 0 до 3
1 0 0 до 4

00833025_01_bg.eps
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9 Релеен модул
Фиг. 7

Релейният модул разполага с 12 свободно програмируеми релета. С релейния модул
можете да конфигурирате отделни аларми. Релейният модул комуникира с Dräger
REGARD 2400/2410 чрез интерфейса RS485. Релейният модул не трябва да се
инсталира отворен, той трябва да е защитен от възможност за директен допир. (За
монтаж в корпус трябва да се спазват изискванията на EN61010-01).
За свързване към Dräger REGARD 2400/2410 трябва да се използват контактите A, B и
Com на двата модула. 
Dräger REGARD 2400/2410 изисква собствено захранване 24 VDC. Релейният модул се
конфигурира с помощта на конфигурационен софтуер. За подробности прочетете
указанията за конфигуриране.
Възможни комбинации:

Dräger
REGARD 2400/2410

Входно-изходен 
модул

Релеен модул

Брой на модулите
1 1 0 до 3
1 0 0 до 4

00933025_01.eps
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9.1 Модул – адреси
Превключвател на релейния модул
Фиг. 8

Адрес
0 0

4 Конфигурация за 1 релеен модул1 1

1 0
5 Конфигурация за 2 релейни модула0 1

0 1
6 Конфигурация за 3 релейни модула1 0

1 1
7 Конфигурация за 4 релейни модула0 0

УКАЗАНИЕ
Ако е инсталиран входно-изходен модул, адресирането на релейния модул
трябва да е 1 до 3 (в софтуера 4 до 6).
Настроеният адрес за конфигуриране върху релейния модул трябва винаги
да съвпада със съответния адрес, който е зададен от конфигурационния соф-
туер.

01033025_01.eps
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10 Меню на уреда Dräger REGARD 2400/2410
За разчитане на настройките и за настройване на специални функции Dräger REGARD
2400/2410 има вътрешно меню на уреда. Чрез менюто Dräger REGARD 2400/2410 се
поставя в режим на инхибиране, образуването на средна стойност се замостява или
изходното реле се тества (и двете са ограничени по време на 20 минути).
Средни стойности: Средните стойности се генерират на базата на резултата от 16
измервания в конфигурираното време между 1 и 254 секунди (16 секунди до 1:07 часа
общо). Ако всички 16 измервания са над алармения праг или диапазонът е 16 пъти по-
висок от алармения праг, се активира аларма.

10.1 Структура на менюто
Менюто може да бъде извикано чрез натискане на бутони F1 или F2. То е разделено на
различни функции.
Съществуват 6 различни елемента от менюто, показващи информация, които задържат
Dräger REGARD 2400/2410 в текущото му състояние или го привеждат в тестов режим.
Всяка функция се връща автоматично в режим на измерване след 20 минути.
Някои от тези точки за защитени с парола 1875. 

За да стигнете до посочените точки, трябва съответно да натиснете бутони F1, F2 или
F1+F2 (едновременно).

INHI: Inhibit Mode, всички релета се задържат в текущото състояние за период от
20 минути. Елемент от менюто, защитен с код за достъп.

MOFF: Изчисление на средната стойност от (функция „TÜV“). Изчислението на
средната стойност се задържа за следващите 20 минути. Елемент от менюто,
защитен с код за достъп.

TOUT: Проверка на изходното реле. За времето на функцията, оценка на алармата се
извършва само с постоянната измерена стойност. Елемент от менюто, защи-
тен с код за достъп.

SOFT: Показване на версията на софтуера на уреда.
MOD: Показване на подробности за вътрешната комуникация, като адрес (MADR),

серийна комуникация (MCON) и скорост на предаване на данни (MBAU).
LOG: Показване на състоянието на запис на хронологията.
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10.1.1 Меню
Фиг. 9
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10.1.2 Меню за проверка на релето
Фиг. 10
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10.1.3 Конфигурационно и информационно меню
Фиг. 11

11 Конфигурационен софтуер
Dräger REGARD 2400/2410 се конфигурира с помощта на конфигурационен софтуер.
Софтуерът се прехвърля към Dräger REGARD 2400/2410 с помощта на лаптоп или
персонален компютър.

УКАЗАНИЕ
След всяка промяна на конфигурацията е необходимо да се проверят програ-
мираните в Dräger REGARD 2400/2410 настройки.
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11.1 Инсталиране на конфигурационния софтуер за Draeger 
REGARD 2400/2410

Задължителни изисквания на системата:
 IBM PC/съвместима с най-малко 128 MB RAM
 Windows 2000 или Windows XP
 Графика 1024 x 768 dpi
 Клавиатура или мишка, или подобни
Ако на персоналния компютър е инсталирана по-стара версия на софтуера, преди
инсталирането на новата версия е необходимо да деинсталирате по-стария софтуер.

Стартирайте инсталирането на програмата с двойто кликване върху
Dräger REGARD 2400.exe. Следвайте инсталационните инструкции. След приключване
на инсталацията стартирайте програмата от следния път:
Старт\Програми\REGARD
Фиг. 12 След стартиране на софтуера се показва следната фигура:

С натискане на бутона Read from REGARD (Прочитане на REGARD) се показва
информация относно инсталираната система (напр. REGARD 2410).

УКАЗАНИЕ
Поради актуализация на софтуера е възможно показаните в ръководството
илюстрации да се различават от действително показаните на дисплея.

ii
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Конфигурационен софтуер

11.2 Конфигуриране на Dräger REGARD 2400/2410 
Фиг. 13

Примерът на фиг. 13 показва как входовете и изходите за аналоговите и цифровите
канали могат да бъдат избрани или изборът им може да бъде отменен.
 Канал A е конфигуриран за аларма 1 и аларма 2.
 Цифровият DE1 е конфигуриран за аларма 2.
 Релето за звуковата сигнализация е конфигурирано за аларма 2.

11.2.1 Конфигуриране на каналите
Каналите се конфигурират от елемента на менюто Входове/Канал.
Фиг. 14
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1 Десетичен знак
 Настройката 000 позволява индикация до 999
 Настройката 00.0 позволява индикация до 99,9
 Настройката 0.00 позволява индикация до 9,99
 LED x 10: Мултипликатор за настройване за обхват на измерване над 999. В този

случай функцията се активира и освен дисплея се активира зелен светодиод
(LED x 10).

 Ограничение на индикацията: При активиране стойностите над и под обхвата на
измерване не се показват на дисплея.

 Усредненото разстояние е интервалът, в който са извършени 16 измервания. За
усредненото време се извършват общо 16 измервания.

 Усредненото време е интервалът в секунди, умножен по 16.
 Неизправност горе/долу: При активиране се генерира сигнал за грешка, ако

измерената стойност е извън обхвата на измерване.

11.2.2 Конфигуриране цифров вход DE
Фиг. 15

Фиг. 16

Цифровите входове могат да бъдат конфигурирани като алармен сигнал и като нулиране
на звуковия сигнал. Цифров вход, конфигуриран за алармен сигнал, не може да бъде
едновременно използван за нулиране на звуковия сигнал.
Алармен сигнал: може да се конфигурира като изход при сигнал за ниско или високо ниво
(напр. сензор за налягане или термосензор с цифров изход).
Нулиране на звуковия сигнал: Позволява свързване на външно нулиране на звуковия
сигнал.
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11.2.3 Конфигурация на релето
Фиг. 17

Функции на релетата
NAK: Не е самоподдържаща се, не може да се квитира. Релето се нулира

автоматично,
когато алармата е отстранена.

LNAK: Самоподдържаща се, не може да се квитира. Релето трябва да се нулира
ръчно.

DNAK: Самоподдържаща се със закъснение. Релето трябва да се нулира ръчно.
Ако алармата бъде квитирана, докато това състояние е все още активно, 
релето се нулира автоматично след изтриването на алармата.

Времеви функции
Минимално време на импулса:
Минималното време, за което релето се превключва, дори и ако условието вече не е
налице.
Максимално време на импулса:
Максималното време, за което релето се превключва, дори и ако условието продължава
да е налице (напр. автоматично изключване на звуковата сигнализация в подземни
гаражи).
Закъснение на изключването:
Времево закъснение на релето след приключване на условието за превключване (напр.
допълнителна работа на вентилатор)
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Закъснение на включването:
Времево закъснение преди включване на условие за аларма (напр. за предотвратяване
на кратковременни включвания на даден вентилатор, когато стойността на измерване е
близо до прага за превключване).

11.3 Допълнителни модули (опция)
Релеен модул: Адресирането се извършва автоматично от софтуера. Разпределението
на адресите се извършва между 4 и 7. В допълнение се изисква ръчно задаване на
съответния адрес на релейния модул чрез двупозиционните превключватели. (виж
съответния раздел в ръководството за работа на Dräger REGARD 2400/2410).
Входно-изходен модул: Адресирането се задава автоматично на 8 и не може да се
променя.

11.3.1 Релеен модул
Реле 1: Обща аларма реле 1
Реле 2: Обща аларма реле за звукова сигнализация
Реле 3: Обща аларма реле за грешка
Реле 4: Канал A Отделна аларма 1
Реле 5: Канал A Реле за звукова сигнализация
Реле 6: Канал A Реле за грешка
Реле 7: Прехвърляне на цифровия вход DE1
Реле 8: Прехвърляне на цифровия вход DE3 на опционалния входно-изходен

модул
Реле 9: Inhibit on/off, релето се превключва, когато тази функция бъде извикана.
Реле 10: Копие на сигнала Средна стойност вкл./изкл., релето се превключва,

когато тази функция
бъде извикана.

Реле 11: Копие на сигнала Проверка на релето вкл./изкл., релето се превключва,
когато тази функция
бъде извикана.

Реле 12: Деактивиран
Инвертиране: При активиране сигналите на контролера се инвертират

(напр. normally energized става energized on alarm).

11.3.2 Входно-изходен модул
Изход 1: аналогов изход 4...20 mA за канал A
Изход 2: аналогов изход 4...20 mA за канал A генериране на средна стойност
Изход 3: аналогов изход 4...20 mA за захранващото напрежение 0...30 V
Изход 4: Деактивиран
Цифрови 
входове: вижте „Конфигуриране цифров вход DE“ на страница 99.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Закъснението на включването служи за компенсиране на колебаещи се концен-
трации, които варират около прага за превключване.

!
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11.4 Съхранение на данни

11.4.1 Запис на събития
Фиг. 18

Фиг. 18 показва възможностите за настройка за запис на събитията. Интервалът на запис
и записваните събития могат да бъдат избрани.
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11.4.2 Обхват на записваните данни
Фиг. 19

Тук се избира обхватът на записваните данни.

11.5 COM порт
В менюто File – COM Port (Файл – COM порт) се определят настройките за комуникация
между компютъра и контролера, вижте „Конфигурационно и информационно меню“ на
страница 96.

11.6 Прехвърляне на програма към Dräger REGARD 2400/2410 
За изпращане на конфигурация към Dräger REGARD 2400/2410 трябва да въведете код
за достъп „1875“. В информационния прозорец се показва предупреждение, че е
възможно положенията на релетата да се променят и да се задейства аларма. При
зареждането на нова конфигурация е възможно да се извърши нулиране на
съхранението на данни.

11.7 Специална функция
В меню Function – Special Function (Функции – Специална функция) се избират
специалните функции. След въвеждане на паролата „1875“ могат да се активират Inhibit,
средна стойност и проверка на релето.

11.8 Онлайн монитор
В менюто Function – Monitor (Функции – Монитор) се показват текущите измерени
стойности и алармите на Dräger REGARD 2400/2410. Зеленият светодиод показва
нормален режим. Червеният светодиод показва събитие (аларма, неизправност).

11.9 Прочитане на съхранението на данни
В меню Function – Logger – Read Data Logger (Функции – Съхранение на данни –
Прочитане на съхранението на данни) се показва лентова графика с изменението на
стойностите на измерване.
Прочетеният канал се показва от дясната страна и може да се променя.
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11.10 Настройки за комуникация
Настройките за комуникацията са достъпни чрез меню Function – Communication
Settings (Функции – Настройки за комуникация). Тези настройки трябва да се променят,
само ако към панел за визуализация DRÄGER RVP 2400 се свържат няколко Dräger
REGARD 2400/2410. Възможно е присъединяването на до 5 контролера към един
комутационен пулт. За целта в настройките за комуникация трябва да се зададат
addresses 1 – 5 (Адреси 1 – 5).

12 Техническо обслужване

12.1 Inhibit
Функцията „Inhibit“ на Dräger REGARD 2400/2410 блокира всички изходни релета в
текущото им състояние за 20 минути. Тази функция предотвратява задействането на
аларми по време на техническо обслужване. За активиране на функцията „Inhibit“,
постъпете както е описано на страница 94.

12.2 Почистване
Почиствайте уреда с влажен парцал. За по-добро почистване използвайте домакински
препарат за изплакване. Не използвайте агресивни почистващи препарати. По време на
почистване изключете уреда. Не трябва да се използват уреди за почистване, напр.
водоструйка.

13 Технически данни
Dräger REGARD 2410
Захранващо напрежение : 24 VDC ±10 %

Консумирана мощност без
присъединените сензори : около 13 W

Входни канали 4...20 mA : 4

Цифрови входове : 2

Вход : 4...20 mA, входно натоварване 350 Ω
: Неизправност при <3,5 mA
: Неизправност при >23 mA
: Хистерезис за неизправност 0,2 mA

Изходно реле : Аларма 1 до 2
: Error
: Звукова сигнализация

Релейни контакти : безпотенциално 250 VAC, 2 A

Околни условия : Температура: –20 °C до 60 °C
: Влажност: относителна влажност 10 % до 90 %

Допуск на показанията : Отклоненията на индикацията дисплей на контролера → 
дисплей на трансмитера са <2 %

Присъединяване на 
кабела

: Винтови клеми за един проводник до 4 mm2

за фини проводници до 2,5 mm2

Размери (В x Ш х Д) : 90 mm x 105 mm x 72 mm
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Материал : Пластмаса

Вид защита : IP20

Dräger REGARD 2400
Захранващо напрежение : 110/230 VAC ±10 %, 60 Hz / 50 Hz или 24 VDC

Консумирана мощност без
присъединените сензори : около 13 W

Входни канали 4...20 mA : 4

Цифрови входове : 2

Вход : 4...20 mA, входно натоварване 350 Ω
: Неизправност при <3,5 mA
: Неизправност при >23 mA
: Хистерезис за неизправност 0,2 mA

Изходно реле : Аларма 1 и 2
: Error
: Звукова сигнализация

Релейни контакти : безпотенциално
: 250 VAC, 2 A

Околни условия : Температура: –20 °C до 60 °C
: Влажност: относителна влажност 10 % до 90 %
: Клас на защита срещу пренапрежение II
: Клас на замърсяване I

Допуск на показанията : Отклоненията на индикацията дисплей на контролера → 
дисплей на трансмитера са <2 %

Присъединяване 
на кабела : Винтови клеми за кабел 1,5 mm2

Размери (В x Ш х Д) : 160 mm x 195 mm x 137 mm

Материал : Пластмаса

Клас на защита : IP54

Входно-изходен модул
Захранващо 
напрежение DC : 24 VDC ±10 %

Консумирана мощност : около 3 W

Комуникация : RS485

Вход : 6 цифрови входа

Изход : 6 аналогови изхода

Околни условия : Температура: –20 °C до 60 °C
: Влажност: относителна влажност 10 % до 90 %
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14 Списък за поръчки

Присъединяване на 
кабела

: Винтови клеми, за един проводник до 4 mm2,
за фини проводници до 2,5 mm2

Размери (В x Ш х Д) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Материал : Пластмаса

Място на употреба : В затворено помещение без ограничения. На открито с 
ограничения -IP65 само при затворен капак. При отваряне 
трябва да се използва допълнителна защита срещу водни 
пръски.

Степен на замърсяване : 2

Транзиентни
свръхнапрежения : съответно на категория II на свръхнапрежение

Релеен модул
Захранващо 
напрежение DC : 24 VDC ±10 %
Консумирана мощност : около 6 W
Комуникация : RS485
Изходни релета : 12 свободно конфигурируеми релета
Релейни контакти : безпотенциално 250 VAC, 2 A
Околни условия : Температура: –20 °C до 60 °C

: Влажност: относителна влажност 10 % до 90 %
Присъединяване на 
кабела

: Винтови клеми за един проводник до 4 mm2,
за фини проводници до 2,5 mm2

Размери (В x Ш х Д) : 84 mm x 160 mm x 60 mm

Означение Кат. номер
Dräger REGARD 2410,
1 до 4 канала, контролер 4...20 mA за монтаж на U-образна шина SC 00 011

Dräger REGARD 2400,
1 до 4 канала, контролер 4...20 mA, в корпус за стенен монтаж SC 00 014

Входно-изходен модул за Dräger REGARD 2400/2410 SC 00 018

Релеен модул за Dräger REGARD 2400/2410 SC 00 019

Комплект за конфигуриране, международен (кабел и софтуер) SC 00 040

RS232 485 → Конвертор, вътрешен за Dräger REGARD 2400 SC 00 042

Мрежов адаптер 2,5 A, за монтаж на U-образна шина 42 08 745

Мрежов адаптер 5 A, за монтаж на U-образна шина 42 08 746

Мрежов адаптер 10 A, за монтаж на U-образна шина 42 08 747

Външен 5,7" TFT панел SC 00 043

Външен 5,7" TFT панел със съхранение на данни SC 00 044

Външен 5,7" TFT панел със съхранение на данни и функция уеб сървър SC 00 045
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1 Pentru siguranţa dumneavoastră
 Înainte de utilizarea produsului, citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare.
 Respectaţi întocmai instrucţiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie să înţeleagă integral

instrucţiunile şi să le urmeze întocmai. Produsul poate fi utilizat numai în conformitate cu
scopul de utilizare.

 Nu aruncaţi instrucţiunile de utilizare. Asiguraţi-vă că utilizatorii păstrează şi folosesc în
mod corespunzător instrucţiunile.

 Acest produs poate fi utilizat numai de către personalul instruit şi specializat.
 Respectaţi reglementările locale şi naţionale referitoare la acest produs.
 Numai un personal instruit corespunzător are voie să verifice, repare şi să întreţină

produsul în modul descris în instrucţiunile de utilizare. Lucrările de întreţinere care nu sunt
descrise în aceste instrucţiuni de utilizare vor fi efectuate numai de către Dräger, respectiv
de către personalul de specialitate instruit de Dräger. Dräger recomandă încheierea unui
contract de service cu firma Dräger.

 Pentru lucrările de întreţinere, utilizaţi numai piese şi accesorii originale Dräger. În caz
contrar poate fi afectată capabilitatea funcţională a produsului.

 Nu utilizaţi produse defecte sau incomplete. Nu aduceţi modificări produsului.
 Informaţi firma Dräger în cazul unor erori sau defecţiuni ale produsului sau ale pieselor

produsului.

1.1 Semnificaţia simbolurilor de avertizare
În acest document se folosesc următoarele simboluri de avertizare pentru a marca şi evidenţia
avertismentele textuale aferente, care necesită o atenţie sporită din partea utilizatorului.
Semnificaţiile simbolurilor de avertizare sunt definite după cum urmează:

PERICOL
Indică o situaţie periculoasă imediată. Dacă aceasta nu este evitată, pot apărea
decesul sau răniri grave.

AVERTIZARE
Indică o situaţie periculoasă potenţială. Dacă aceasta nu este evitată, pot apărea
decesul sau răniri grave.

ATENŢIE
Indică o situaţie periculoasă potenţială. Dacă aceasta nu este evitată, pot apărea răniri
sau daune materiale asupra produsului sau mediului înconjurător. Poate fi utilizată şi
ca avertisment împotriva utilizării incorecte.

REMARCĂ
Informaţii suplimentare referitoare la utilizarea aparatului.

!

!

!

ii
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2 Scopul utilizării
Dräger REGARD 2400/2410 serveşte pentru monitorizarea continuă staţionară a gazelor şi
vaporilor toxici inflamabili, precum şi a lipsei sau excesului de oxigen, pentru afişarea valorilor
de măsurare pe ecran şi pentru emiterea semnalelor de alarmă prin releu.

3 Descrierea produsului
Dräger REGARD 2400/2410 este o centrală de avertizare gaz programabilă liber cu afişaje
rulante pentru conectarea a maxim 4 senzori. Se pot monitoriza şi tipuri diferite de gaz cu o
centrală de avertizare gaz. Centrala de gaz poate fi operată cu 1 sau cu 2 praguri de alarmă.
Dräger REGARD 2400/2410 dispune de 4 relee. 2 dintre acestea pot fi liber alocate. Un releu
este rezervat pentru un claxon şi un altul pentru semnal de eroare.

4 Caracteristicile produsului
 Formă constructivă pentru montaj pe şine DIN sau pe perete la distanţă minimă 100 mm pe

fiecare parte
 Tensiune de alimentare 24 V CC, 110 V CA, 230 V CA
 maxim 4 senzori 4...20 mA
 1 Releu de eroare
 1 releu de claxon
 Până la două mesaje de defecţiune prin releu 
 Până la două valori limită reglabile liber
 Autoreţinut, cu histereză sau impuls
 Afişaj concentraţie
 Verificare releu de emisie
 Monitorizare sârmă şi scurtcircuit la cablul senzorului de măsurare
 O tastă de resetare pentru claxon şi alarmă
 LED pentru alarmă, claxon şi defecţiune
 Port de comunicaţie pentru module opţionale
 Două intrări digitale

PERICOL
Dräger REGARD 2400/2410 nu este destinat sau omologat pentru utilizarea în zone
în care se poate ajunge la o dezvoltare posibilă de amestec de gaz inflamabil sau ex-
plozibil. Pericol de explozie!

!
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Elemente de operare şi afişaj

5 Elemente de operare şi afişaj
Fig. 1

1. Apăsaţi tasta F2  → Se opreşte derularea ecranului
Pentru toate canalele de măsurare este valabilă următoarea configuraţie:
 Câte un releu pentru alarma colectivă şi claxon
 O tastă pentru resetarea claxonului şi alarmei
 Este integrată o memorie de alarmă
 LED-uri pentru afişajul stării actuale
Dräger REGARD 2400/2410 este echipat cu un afişaj derulant, care vizualizează starea
aparatului, inclusiv valorile de măsurare şi alocarea canalelor. Prin interfaţa RS232, Dräger
REGARD 2400/2410 este configurat cu un PC sau Laptop.

F1 Punerea în modul Inhibit (vezi „Meniu” la pagina 120)

F2
Menţinerea canalul actual,
vizualizare domenii de măsurare/praguri de alarmă 
(vezi „Meniu de configurare şi informare” la pagina 122)

Reset Resetare claxon şi alarmă, părăsire mod Inhibit
LED-ul Power (verde) Alimentare cu tensiune existentă
LED-ul Horn (roşu) Claxon
LED-ul Error (galben) Defecţiune
LED-ul A până la D (roşu) Alarmă
LED x10 (verde) Afişaj valoare de măsurare x10
Conexiune cu 3 poli Interfaţa RS232

00233025_01.eps
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6 Instalarea conexiunilor electrice

Efectuaţi conectarea la reţea a aparatului de avertizare gaz cu un conductor cablat fix, de
exemplu NYM-J, 3 x 1,5 mm2. Cablul pentru aparatul de avertizare gaz trebuie să fie securizat
separat cu maxim 1 A.

6.1 Schema de conectare pentru Dräger REGARD 2410
Fig. 2 arată un aparat Dräger REGARD 2410 în stare scoasă de sub tensiune. Tensiunea de
alimentare pentru Dräger REGARD 2410 este 24 V CC. Dacă este pornită tensiunea de
alimentare, starea releului de eroare şi a celui de alarmă se schimbă din închis în deschis.
Releul claxonului nu îşi schimbă starea. Configuraţia releului de alarmă şi a releului claxonului
pot fi liber selectate prin software-ul de configurare.
Fig. 2

PERICOL
Tensiune de reţea (230 V, 50 Hz). O electrocutare poate cauza arsuri grave şi poate
conduce chiar la deces. Permiteţi efectuarea conexiunilor electrice numai de către
electricieni de specialitate calificaţi. Montaţi numai în stare scoasă de sub tensiune.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare corporală. Trebuie să fie neapărat respectate reglementările VDE,
prescripţiile privind prevenirea accidentelor, precum şi prezentele instrucţiuni de utili-
zare.

!

!
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Alocarea bornelor la Dräger REGARD 2410:
Bornă de legătură Denumire bornă

1
Intrare 24 V CC

+24 V
2 0 V
3

Interfaţă RS485

A
4 B
5 COM
6

Eroare norm. închis / deschizător7
8

Alarmă 1 norm. închis / deschizător9
10

Alarmă 2 norm. închis / deschizător11
16

Claxon norm. deschis / închizător17
18

Canal A

+24 V
19 Semnal
20 0 V
21

Canal B

+24 V
22 Semnal
23 0 V
24

Canal C

+24 V
25 Semnal
26 0 V
27

Canal D

+24 V
28 Semnal
29 0 V
30

Intrare digitală

+24 V
31 D1
32 0 V
33

Intrare digitală

+24 V
34 D2
35 0 V
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6.2 Alocarea pinilor la Dräger REGARD 2400
Fig. 3 arată un aparat Dräger REGARD 2400 în stare scoasă de sub tensiune. Alimentarea cu
tensiune este 230 V CA sau 24 V CC.
Fig. 3

Dacă este pornită tensiunea de alimentare, starea releului de eroare şi a celui de alarmă se
schimbă din închis în deschis. Releul claxonului nu îşi schimbă starea. Configuraţia releului de
alarmă şi a releului claxonului pot fi liber selectate prin software-ul de configuraţie.

6.3 Utilizarea intrării de 24 V CC la Dräger REGARD 2400
Dacă este utilizată intrarea de alimentare de 24 V CC la Dräger REGARD 2400, în interiorul
REGARD 2400 trebuie reintrodus un cablu (vezi „Fig. 3” la pagina 113). 
1. Desfaceţi şi scoateţi panoul frontal.
2. Reintroduceţi cablul de la intrarea 110/230 V CA la mufa de racordare a intrării de 24 V CC.
3. Fixaţi panoul frontal.
4. Inscripţionaţi contactele de intrare cu „–”, „NC” şi „24”, „V CC”.
5. Scoateţi fişa de ieşire 24 V CC a piesei de reţea de 230 V CA.

PERICOL
Tensiune de reţea (230 V, 50 Hz)
O atingere poate cauza arsuri grave sau poate conduce chiar la deces. Permiteţi
efectuarea conexiunilor electrice numai de către electricieni de specialitate calificaţi.
Montaţi numai în stare scoasă de sub tensiune. La utilizarea tensiunii de reţea,
pământarea de protecţie trebuie conectată la placa electronică principală.

AVERTIZARE
Trebuie să fie neapărat respectate reglementările VDE, prescripţiile privind prevenirea
accidentelor, precum şi prezentele instrucţiuni de utilizare. Pentru a separa aparatul de
la tensiunea de reţea, trebuie să existe un întrerupător de sarcină. Întrerupătorul de
separare trebuie plasat adecvat, pentru a fi uşor accesibil utilizatorului şi marcat core-
spunzător.

A   B  COM +  D HU GND

Canal 
C 

19 20 21

Canal 
D  

22 23 24

Canal 
A 

1 2 3

Canal 
B 

4 5 6 7  8  9 N L10 11 12 13 14 15 16 17 18

00533025_01_ro.eps

Eroare Alarmă 2 Alarmă 1 Claxon

opţional:    0V  24V CC

Platină principală REGARD 2400 COMPONENTĂ INTERNĂ DE REŢEA

Ieşire 
24 V CC

Intrare 
110/230 V CA

24 V CC
Intrare

MASĂ
+24 V

N
L

B1
(N)

B2
(L)
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Alocarea bornelor la Dräger REGARD 2400.
Bornă de legătură Denumire bornă

1
Canal A

+24 V
2 Semnal
3 0 V
4

Canal B
+24 V

5 Semnal
6 0 V
7

Eroare Schimbător8
9

10
Alarmă 2 Schimbător11

12
13

Alarmă 1 Schimbător14
15
16

Claxon Schimbător17
18
19

Canal C
+24 V

20 Semnal
21 0 V
22

Canal D
+24 V

23 Semnal
24 0 V

GND
Intrare digitală

0 V
HU D 2
D

Intrare digitală
0 V

+ D1
(max. 24 V; min. –0,3 V)

COM
Interfaţă RS485

COM
B B
A A
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7 Accesorii

7.1 Exemplu de conectare pentru un traductor Polytron EC1) cu un 
Dräger REGARD 2400/2410 printr-o barieră de securitate

Fig. 5

La utilizarea barierei de securitate a altui producător trebuie respectate instrucţiunile de
instalare şi utilizare ale barierei de securitate.

7.2 Intrări digitale 
Dräger REGARD 2400/2410 are câte două contacte pentru două intrări digitale (consultaţi
tabelele şi tabloul de conexiuni de la pagina 111 până la pagina 114). Una dintre aceste intrări
poate fi utilizată pentru o resetare externă a claxonului.

7.3 Contact de ieşire RS485 la Dräger REGARD 2400/2410 
Dräger REGARD 2400/2410 are 3 contacte pentru comunicaţia cu modulele opţionale. Pentru
Dräger REGARD 2400, consultaţi alocarea pinilor pagina 111, pentru Dräger REGARD 2410
consultaţi alocarea pinilor pagina 113. Ca modul opţional există modulul I/O (consultaţi
descrierea pagina 116) şi modulul releu (consultaţi descrierea pagina 117). Pot fi conectate 4
module la al doilea port RS485 al unui Dräger REGARD.

1) Traductor EC: cap de măsurare cu un senzor electrochimic pentru detectarea gazelor toxice sau a 
oxigenului.

00733025_01_ro.eps
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Modulul I/O

Combinaţii posibile:

7.4 Dräger REGARD Set de configurare
Pentru configurarea modulului I/O Dräger REGARD 2400/2410 şi a modulului releu, este
necesar setul de configurare Dräger REGARD 2400/2410 (nr. piesă SC00040). Configuraţia
este descrisă în instrucţiunile de configuraţie ale software-ului (vezi „Software de configurare”
la pagina 122).

8 Modulul I/O
Fig. 6

Modulul I/O (modul intrare-ieşire) are 6 intrări digitale şi 6 ieşiri analogice. Modulul comunică cu
Dräger REGARD 2400/2410 prin interfaţa RS485. Pentru conectarea la un Dräger REGARD
2400/2410 trebuie utilizate la ambele module contactele A, B şi Com. Dräger REGARD 2400/
2410 are nevoie de propria alimentare de 24 V CC.
Intrările digitale pot fi utilizate, de exemplu, ca funcţie de alarmă sau resetare claxon. La funcţia
de alarmă pot fi configurate un semnal High şi un semnal Low.
Fiecare ieşire analogică poate fi configurată ca ieşire 4...20 mA pentru fiecare canal.
Alimentarea cu tensiune este monitorizată printr-o ieşire.

Dräger
REGARD 2400/2410 Modul I/O Modul releu

Număr module
1 1 0 până la 3
1 0 0 până la 4

00833025_01_ro.eps
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9 Modulul releu
Fig. 7

Modulul releu are 12 relee liber programabile. Cu modulul releu pot fi configurate alarmele
individuale. Modulul releelor comunică cu Dräger REGARD 2400/2410 prin interfaţa RS485. Nu
este permis ca modulul releelor să fie instalat deschis, el trebuie protejat de o atingere directă.
(Pentru montarea într-o carcasă trebuie respectate cerinţele EN61010-01.
Pentru conectarea la un Dräger REGARD 2400/2410 trebuie utilizate la ambele module
contactele A, B şi Com. 
Dräger REGARD 2400/2410 are nevoie de propria alimentare de 24 V CC. Modulul releelor
este configurat cu un software de configurare. Citiţi pentru detalii indicaţiile de configurare.
Combinaţii posibile:

Dräger
REGARD 2400/2410 Modul I/O Modul releu

Număr module
1 1 0 până la 3
1 0 0 până la 4

00933025_01.eps
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9.1 Adrese de modul
Întrerupător la modulul releu
Fig. 8

Adresă
0 0

4 Configurare pentru 1 modul releu1 1

1 0
5 Configurare pentru 2 module releu0 1

0 1
6 Configurare pentru 3 module releu1 0

1 1
7 Configurare pentru 4 module releu0 0

REMARCĂ
Dacă a fost instalat un modul I/O, adresarea trebuie să fie la modulul releu 1 până
la 3 (în software, 4 până la 6).
Adresa de configurare setată la modulul releelor trebuie să corespundă întotdeau-
na cu adresa corespunzătoare atribuită prin software-ul de configurare.

01033025_01.eps
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10 Meniul de aparat la REGARD 2400/2410
Pentru citirea/importarea setărilor şi setarea funcţiilor speciale, Dräger REGARD 2400/2410
dispune de un meniu intern al aparatelor. Prin meniu, Dräger REGARD 2400/2410 este pus în
modul Inhibit, se şuntează formarea valorii medii sau se testează releul de ieşire (ambele
limitate în timp la 20 minute).
Valori medii: Valorile medii sunt formate din rezultatul a 16 măsurători în timpul configurat între
1 şi 254 secunde (în total, 16 secunde până la 1:07 ore). Dacă toate cele 16 măsurători se află
peste pragul de alarmă sau domeniul este de 16 x mai mare decât pragul de alarmă, alarma
este anulată.

10.1 Structura meniului
Meniul poate fi apelat prin apăsarea tastelor F1 sau F2. Este subdivizat în diferite funcţiuni.
Există 6 elemente diferite de meniu, care afişează informaţii, care îngheaţă REGARD 2400/
2410 în starea actuală sau îl aduc în modul de test. Fiecare funcţie revine automat după
20 minute în regimul de măsurare.
Câteva dintre aceste puncte sunt securizate cu parola 1875. 

Pentru a ajunge la elementele enumerate, trebuie acţionate tastele F1, F2 sau F1+F2
(împreună).

INHI: Modul Inhibit, sunt îngheţate toate releele în starea actuală pentru un timp de
20 minute. Element de meniu protejat prin parolă.

MOFF: Determinarea valorii medii din (Funcţia „TÜV”). Determinarea valorii medii este
îngheţată pentru următoarele 20 minute. Element de meniu protejat prin parolă.

TOUT: Testarea releului de ieşire. Evaluarea alarmei se realizează pe durata funcţiei exclu-
siv cu valoarea de măsurare continuă. Element de meniu protejat prin parolă.

SOFT: Afişarea versiunii de software a aparatului.
MOD: Afişarea detaliilor interne de comunicaţie, cum ar fi adresa (MADR), comunicaţie se-

rială (MCON) şi rata Baud (MBAU).
LOG: Afişarea stării aparatului înregistrator.
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10.1.1 Meniu
Fig. 9
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10.1.2 Meniul de testare releu
Fig. 10
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10.1.3 Meniu de configurare şi informare
Fig. 11

11 Software de configurare
Dräger REGARD 2400/2410 este configurat cu un software de configurare. Software-ul este
transferat cu un laptop sau PC la Dräger REGARD 2400/2410.

REMARCĂ
După fiecare schimbare a configurării, trebuie verificate setările programate la Drä-
ger REGARD 2400/2410.
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11.1 Instalarea software-ului de configurare Dräger REGARD 2400/
2410

Condiţii de sistem:
 IBM PC/compatibil cu min. 128 MB RAM
 Windows 2000 sau Windows XP
 Grafică 1024 x 768 dpi
 Tastatură şi mouse sau similar
Dacă pe PC este instalată o versiune mai veche a software-ului, versiunea mai veche trebuie
dezinstalată înaintea instalării noii versiuni.

Pornirea instalării programului printr-un clic dublu pe Dräger REGARD 2400.exe. Urmaţi
indicaţiile de instalare. După încheierea instalării, porniţi programul din următoarea cale:
Start\Program\REGARD
Fig. 12 După pornirea software-ului apare următoarea imagine:

Prin apăsarea butonului Read from REGARD (citire REGARD) sunt afişate informaţiile despre
sistemul instalat (de ex. REGARD 2410).

REMARCĂ
Imaginile afişate pot să difere în reprezentarea lor datorită actualizărilor de
software.

ii
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11.2 Configurarea Dräger REGARD 2400/2410 
Fig. 13

Exemplul din Fig. 13 arată cum pot fi selectate sau deselectate intrările şi ieşirile canalelor
analogice şi digitale.
 Canal A configurat pe alarma 1 şi alarma 2.
 Digital DE1 configurat pe alarma 2.
 Releu claxon configurat pe alarma 2.

11.2.1 Configurarea canalelor
Canalele sunt configurate la elementul de meniu Intrări/Canal.
Fig. 14
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1 Poziţie zecimală
 Setarea 000 face posibil un afişaj de până la 999
 Setarea 00.0 face posibil un afişaj de până la 99.9
 Setarea 0.00 pentru afişaj de până la 9.99
 LED x 10: Multiplicator pentru setarea pentru un domeniu de măsurare mai mare ca 999.

În acest caz este activată funcţia, iar lângă ecran este activat un LED verde (LED x 10).
 Limită de afişaj: La activare, pe ecran nu sunt reprezentate valorile situate peste sau sub

domeniul de măsurare.
 Distanţa de comunicare este intervalul în care sunt preluate 16 măsurători. În total, pentru

timpul de comunicare sunt preluate 16 măsurători.
 Timpul de comunicare este intervalul în secunde multiplicat cu 16.
 Defecţiune sus/jos: La activare este generat un mesaj de defecţiune la o valoare de

măsurare în afara domeniului de măsurare.

11.2.2 Configurarea intrării digitale DE
Fig. 15

Fig. 16

Intrările digitale pot fi configurate ca semnal de alarmă şi ca resetare claxon. O intrare digitală
configurată pentru semnal de alarmă nu poate fi utilizată simultan ca resetare claxon.
Semnal de alarmă configurabil ca ieşire la un semnal Low sau High (de exemplu, senzor de
presiune sau termosenzor cu ieşire digitală).
Resetare claxon: Face posibilă conectarea unei resetări externe de claxon.
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11.2.3 Configurarea releelor
Fig. 17

Funcţii releu
NAK: Nu este autoreţinut, nu poate fi confirmat. Releul revine automat,

dacă alarma dispare.
LNAK: Autoreţinut, nu poate fi confirmat. Releul trebuie să fie repus manual.
DNAK: Autoreţinut întârziat. Releul trebuie să fie repus manual.

Dacă alarma este anulată cât timp această stare este încă activă, releul este 
repus automat după anularea alarmei.

Funcţii temporale
Timp minim de impuls:
Timpul minim care porneşte releul, chiar dacă condiţia nu mai există.
Timp maxim de impuls:
Timp maxim care porneşte releul, chiar dacă condiţia există în continuare (de exemplu, oprirea
automată a claxonului în parcări subterane).
Deconectare întârziată:
Temporizarea releului după finalizarea condiţiei de pornire (de exemplu, timp de urmărire
ventilator)
Pornire întârziată:
Temporizare înaintea pornirii unei condiţii de alarmă (de exemplu, pentru a evita activarea
pentru scurt timp a unui ventilator, dacă o valoare de măsurare este în apropierea pragului de
comutare).
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11.3 Module de extindere (opţional)
Modulul releelor: Adresarea are loc automat prin intermediul software-ului. Atribuirea adreselor
este între 4 şi 7. Suplimentar la modulul releelor trebuie setată manual adresa corespunzătoare
pe comutatorul dip. (Consultaţi capitolul corespunzător din instrucţiunile de utilizare Dräger
REGARD 2400/2410).
Modul I/O: Adresarea este pusă automat pe 8 şi nu poate fi schimbată.

11.3.1 Modulul releu
Releu 1: alarmă colectivă releu 1
Releu 2: alarmă colectivă releu claxon
Releu 3: Alarmă colectivă relee eroare
Releu 4: canal A alarmă individuală 1
Releu 5: canal A releu claxon
Releu 6: Canal A relee eroare
Releu 7: transmiterea intrării digitale DE1
Releu 8: transmiterea intrării digitale DE3 de la modulul opţional I/O
Releu 9: Inhibit pornit/oprit, releul porneşte dacă este apelată această funcţie.
Releu 10: copie semnal valoare medie pornit/oprit, releul porneşte dacă este apelată

această funcţie.
Releu 11: copie semnal test releu pornit/oprit, releul porneşte dacă este apelată

această funcţie.
Releu 12: dezactivat
Inversat: la activare sunt inversate semnalele controlerului

(de exemplu, energizat normal până la energizat pe alarmă).

11.3.2 Modulul I/O
Ieşire 1: ieşire analogică 4...20 mA pentru canal A
Ieşire 2: ieşire analogică 4...20 mA pentru canal A formare valoare medie
Ieşire 3: ieşire analogică 4...20 mA a alimentării cu tensiune 0...30 V
Ieşire 4: dezactivat
Intrări digitale: consultaţi „Configurarea intrării digitale DE” la pagina 125.

AVERTIZARE
Temporizarea pornirii serveşte pentru suprimarea concentraţiilor oscilante, care se de-
plasează în jurul pragului de declanşare.

!
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11.4 Aparatul înregistrator de date

11.4.1 Evenimentele aparatului înregistrator
Fig. 18

Fig. 18 arată posibilităţile de reglare ale evenimentelor aparatului înregistrator. Se pot selecta
intervalul de autentificare şi evenimentele de memorat.
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11.4.2 Sfera de date a aparatului înregistrator
Fig. 19

Aici este selectată sfera de date de memorat.

11.5 Portul COM
În meniul File – COM Port (Fişier – Port COM) sunt stabilite setările comunicaţiei dintre PC şi
controler, vezi „Meniu de configurare şi informare” la pagina 122.

11.6 Transferarea programului la Dräger REGARD 2400/2410 
Pentru trimiterea unei configuraţii la Dräger REGARD 2400/2410 trebuie introdusă parola
„1875”. În fereastra de informare se face referire la faptul că setările releului se pot schimba şi
poate fi declanşată o alarmă. Prin încărcarea unei noi configuraţii, aparatul înregistrator de date
poate fi resetat.

11.7 Funcţia specială
În meniul Function – Special Function (Funcţii – Funcţii speciale) sunt selectate funcţiile
speciale. După introducerea parolei „1875” pot fi activate Inhibit, valoarea medie şi testarea
releului.

11.8 Monitorul online
În meniul Function – Monitor (Funcţii – Monitor) sunt afişate valorile de măsurare actuale şi
alarmele pentru Dräger REGARD 2400/2410. LED-ul verde indică funcţionarea normală. LED-
ul roşu indică un eveniment (alarmă, defecţiune).

11.9 Citirea aparatului înregistrator de date
În meniul Function – Logger – Read Data Logger (Funcţii – Aparat înregistrator – Citire aparat
înregistrator) este afişat un grafic cu bare reprezentând curba valorii de măsurare.
Canalul citit este afişat pe partea dreaptă şi poate fi schimbat.
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11.10 Setările de comunicaţie
Setările de comunicaţie sunt accesate prin meniul Function – Communication Settings
(Funcţii – Setări de comunicaţie). Aceste setări trebuie schimbate numai dacă sunt conectate
mai multe aparate Dräger REGARD 2400/2410 la un panou de vizualizare DRÄGER RVP
2400. La un pupitru de comandă se pot conecta până la 5 controlere. Pentru aceasta, trebuie
să fie alocate addresses 1 – 5 (Adresele 1 – 5) prin setările de comunicaţie.

12 Întreţinere

12.1 Inhibit
Funcţia „Inhibit” a aparatului Dräger REGARD 2400/2410 blochează toate releele de ieşire în
exact starea în care se află pentru 20 minute. Această funcţie împiedică declanşarea de alarme
în timpul unei lucrări de întreţinere. Pentru activarea funcţiei Inhibit procedaţi conform celor
descrise la pagina 120.

12.2 Curăţarea
Curăţaţi aparatul cu o lavetă umedă. Pentru curăţare mai bună folosiţi agent de clătire menajer.
Nu folosiţi agenţi de spălare abrazivi. Deconectaţi aparatul în timpul curăţirii. Nu este permisă
utilizarea aparatelor de curăţare, de ex. curăţitor la înaltă presiune.

13 Date tehnice
Dräger REGARD 2410
Tensiune de alimentare : 24 V CC ±10 %

fără consum de putere
senzori conectaţi : cca. 13 W

Canale de intrare 4...20 mA : 4

Intrări digitale : 2

Intrare : 4...20 mA, sarcină intrare 350 Ω
: Defecţiune la <3,5 mA
: Defecţiune la >23 mA
: Histereză pentru defecţiune 0,2 mA

Releu de emisie : Alarmă 1 până la 2
: Eroare
: Claxon

Contacte releu : fără potenţial 250 V CA, 2 A

Condiţii de mediu : Temperatură: de la –20 °C până la 60 °C
: Umiditate: 10 % până la 90 % umiditate relativă

Toleranţă afişaj : Abaterile afişajului ecran controler → ecran traductor sunt <2 %

Conexiune cablu : Borne de înşurubare monofilare până la 4 mm2

fir subţire până la 2,5 mm2

Dimensiuni (înălţime 
x lăţime x adâncime) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Material : Plastic
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Clasa de protecţie : IP20

Dräger REGARD 2400
Tensiune de alimentare : 110/230 V CA ±10 %, 60 Hz / 50 Hz sau 24 V CC

Consum de putere fără
senzori conectaţi : cca. 13 W

Canale de intrare 4...20 mA : 4

Intrări digitale : 2

Intrare : 4...20 mA, sarcină intrare 350 Ω
: Defecţiune la <3,5 mA
: Defecţiune la >23 mA
: Histereză pentru defecţiune 0,2 mA

Releu de emisie : Alarma 1 şi 2
: Eroare
: Claxon

Contacte releu : fără potenţial
: 250 V CA, 2 A

Condiţii de mediu : Temperatură: de la –20 °C până la 60 °C
: Umiditate: 10 % până la 90 % umiditate relativă
: Categorie de protecţie la supratensiune II
: Grad de murdărie I

Toleranţă afişaj : Abaterile afişajului ecran controler → ecran traductor sunt <2 %

Conexiune cablu : Borne de înşurubare pentru cablu 1,5 mm2

Dimensiuni (înălţime 
x lăţime x adâncime) : 160 mm x 195 mm x 137 mm

Material : Plastic

Clasa de protecţie : IP54

Modulul I/O
Tensiune de alimentare CC : 24 V CC ±10 %

Consum de putere : cca. 3 W

Comunicaţie : RS485

Intrare : 6 intrări digitale

Ieşire : 6 ieşiri analogice

Condiţii de mediu : Temperatură: de la –20 °C până la 60 °C
: Umiditate: 10 % până la 90 % umiditate relativă

Conexiune cablu : Borne de înşurubare, monofilare până la 4 mm2,
fir subţire până la 2,5 mm2
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14 Lista de comandă

Dimensiuni (înălţime 
x lăţime x adâncime) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Material : Plastic

Loc de utilizare : În spaţiu interior fără restricţii. În spaţiu liber cu restricţii -IP65 
numai cu capacul închis. La deschidere trebuie folosită o 
protecţie suplimentară contra stropirii cu apă.

Grad de poluare : 2

Supratensiuni tranzitorii : corespunzător categoriei de supratensiuni II

Modulul releu
Tensiune de alimentare CC : 24 V CC ±10 %
Consum de putere : cca. 6 W
Comunicaţie : RS485
Releu de ieşire : 12 relee liber configurabile 
Contacte releu : fără potenţial 250 V CA, 2 A
Condiţii de mediu : Temperatură: de la –20 °C până la 60 °C

: Umiditate: 10 % până la 90 % umiditate relativă
Conexiune cablu : Borne de înşurubare monofilare până la 4 mm2,

fir subţire până la 2,5 mm2

Dimensiuni (înălţime 
x lăţime x adâncime) : 84 mm x 160 mm x 60 mm

Denumire Nr. comandă
Dräger REGARD 2410,
1 până la 4 canale, controler 4...20 mA pentru montaj şine claxon SC 00 011

Dräger REGARD 2400,
1 până la 4 canale, controler 4...20 mA în carcasă de perete SC 00 014

Modul I/O pentru Dräger REGARD 2400/2410 SC 00 018

Modul releu pentru Dräger REGARD 2400/2410 SC 00 019

Set de configurare internaţional (cablu şi software) SC 00 040

RS232 485 → convertor, intern pentru Dräger REGARD 2400 SC 00 042

Componentă de reţea 2,5 A, montaj şine claxon 42 08 745

Componentă de reţea 5 A, montaj şine claxon 42 08 746

Componentă de reţea 10 A, montaj şine claxon 42 08 747

Panou extern 5,7" TFT SC 00 043

Panou extern 5,7" TFT cu aparat înregistrator de date SC 00 044

Panou extern 5,7" TFT cu aparat înregistrator de date şi funcţie server
web SC 00 045
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1 Az Ön biztonsága érdekében
 A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót.
 Pontosan tartsa be a használati útmutatót. A felhasználónak az utasításokat tökéletesen

meg kell értenie, és pontosan kell követnie. A terméket csak a felhasználási célnak
megfelelően szabad használni.

 Ne dobja ki ezt a használati útmutatót. A felhasználóknak biztosítaniuk kell az útmutató
megőrzést és a rendeltetésszerű használatot.

 Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkező, kioktatott személyek használhatják.
 A termékre vonatkozó helyi és nemzeti irányelvekben foglaltakat be kell tartani.
 A termék jelen használati útmutatóban leírt ellenőrzését, javítását és karbantartását

kizárólag képzett személyzet végezheti. A használati útmutatóban nem szereplő
karbantartási munkákat csak a Dräger cég, vagy a Dräger cég által képesített
szakszemélyzet végezheti. A Dräger javasolja, hogy kössön szervizszerződést a Dräger
vállalattal.

 A karbantartási munkákhoz csak a Dräger cég eredeti alkatrészeit és tartozékait használja.
Ellenkező esetben nem garantálható a termék teljes működőképessége.

 Hibás vagy hiányos termékeket nem szabad használni. A termék mindennemű
megváltoztatása tilos.

 A Dräger céget tájékoztatni kell a termék (termék részeinek) hibáiról vagy kieséséről.

1.1 A figyelmeztető jelek jelentése
A következő figyelmeztető jeleket fogjuk ebben a dokumentumban használni, hogy megjelöljük
és kiemeljük azokat a hozzátartozó figyelmeztető szövegeket, amelyek fokozott
elővigyázatosságot követelnek meg a felhasználó részéről. A figyelmeztető jelek jelentését az
alábbiakban adjuk meg:

VESZÉLY
Figyelmeztetés közvetlen veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerüli el, haláleset vagy
súlyos sérülés következik be.

VIGYÁZAT
Figyelmeztetés potenciális veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerüli el, haláleset vagy
súlyos sérülés következhet be.

FIGYELEM
Figyelmeztetés potenciális veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerüli el, sérülések, illetőleg
a termék vagy a környezet károsodása következhet be. Ezt a jelet a szakszerűtlen
használatra való figyelmeztetésként is lehet használni.

MEGJEGYZÉS
A készülék alkalmazására vonatkozó további információk.

!

!

!
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2 Az alkalmazás célja
A Dräger REGARD 2400/2410 az éghető, mérgező gázok és gőzök, valamint az oxigénhiány
és -felesleg folyamatos, helyhez kötött felügyeletére, a mért értékeknek a kijelzőn történő
megjelenítésére, valamint a relék használatával riasztási jelzések kiadására szolgál.

3 Termékleírás
A Dräger REGARD 2400/2410 szabadon programozható, futófeliratos kijelzővel rendelkező
gázriasztóközpont, amely legfeljebb 4 érzékelő csatlakoztatható. Egy gázriasztóközponttal
különféle gázfajták is felügyelhetők. A gázriasztóközpont 1 vagy 2 riasztási küszöbbel is
üzemeltethető. A Dräger REGARD 2400/2410 készülék 4 relével rendelkezik. Ebből 2
szabadon hozzárendelhető. Egy relé a kürt számára, egy további pedig hiba jelzésére van
fenntartva.

4 Termékjellemzők
 Kialakítása a DIN-sínekre és a falra történő felszerelést is lehetővé teszi 100 mm-es

távolság tartásával minden oldalon.
 Tápfeszültség 24 VDC, 110 VAC, 230 VAC
 legfeljebb 4 érzékelő, 4...20 mA
 1 hibarelé
 1 kürtrelé
 Legfeljebb 2 riasztási üzenet relé útján 
 Legfeljebb 2 szabadon beállítható határérték
 Öntartó, hiszterézissel vagy impulzussal
 Koncentráció kijelzése
 Kimeneti relé ellenőrzése
 A mérőérzékelő vezetékének és a vezeték rövidzárlatának felügyelete
 1 alaphelyzet gomb a kürthöz és a riasztásokhoz
 LED a riasztás, a kürt és az üzemzavar jelzésére
 Kommunikációs port opcionális modulokhoz
 2 digitális bemenet

VESZÉLY
A Dräger REGARD 2400/2410 nem alkalmas, illetve nem engedélyezett olyan
területeken való használatra, ahol gyúlékony vagy robbanásveszélyes gázkeverékek
keletkezhetnek. Robbanásveszély!

!
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5 Kezelő- és kijelzőelemek
1. ábra

1. Nyomja meg az F2 gombot → megállítja a kijelzés futását
A következő konfiguráció minden mérőcsatornára érvényes:
 Egy-egy relé a gyűjtőriasztáshoz és a kürthöz
 Egy gomb a kürt és a riasztás leállításához
 Egy integrált riasztási tároló
 LED-ek az aktuális állapot kijelzésére
A Dräger REGARD 2400/2410 egy futófeliratos kijelzővel van felszerelve, amely megjeleníti a
készülék állapotát, úgy mint a mérési értékeket és a csatornakiosztást. A Dräger REGARD
2400/2410 az RS232 interfészen keresztül asztali számítógépről vagy laptopról konfigurálható.

F1 Gátolt üzemmód beállítása (lásd: „Menü”, 146. oldal)

F2
Aktuális csatorna tartása,
mérési tartományok/riasztási küszöbök megtekintése 
(lásd: „Konfigurációs és információs menü”, 148. oldal)

Alaphelyzet Kürt és riasztás leállítása, gátolt üzemmód elhagyása
Tápellátás LED (zöld) Tápellátás jelen van
Kürt LED (piros) Kürt
Hiba LED (sárga) Üzemzavar
A – D LED (piros) Riasztás
x10 LED (zöld) Mért érték 10x-esének kijelzése
3 pólusú csatlakozó RS232 interfész

00233025_01.eps

18 35

1 17

Power

F1 F2 A

D

B C

A2
A1

x10

Channel A B C D

Horn Error
Reset

Concentration

REGARD 2410



Dräger REGARD 2400/2410 137

Az elektromos csatlakozások szerelése

6 Az elektromos csatlakozások szerelése

A gázfigyelmeztető készülék hálózati csatlakoztatását állandó vezetékkel (pl. NYM-J,
3 x 1,5 mm2) kell megoldani. A gázfigyelmeztető készülék tápvezetékét legfeljebb 1 A-es
biztosítékkal külön kell biztosítani.

6.1 Dräger REGARD 2410 csatlakoztatási kép
A 2. ábra a Dräger REGARD 2410 készüléket mutatja feszültségmentes állapotban. 
A Dräger REGARD 2410 tápfeszültsége 24 VDC. A tápellátás bekapcsolásakor a hiba és
riasztás relé reléállapota zártról nyitottra változik. A kürtrelé állapota nem változik. A riasztás és
a kürt relé konfigurációja szabadon kiválasztható a konfigurációs szoftver útján.
2. ábra

VESZÉLY
Tápfeszültség (230 V, 50 Hz). Az elektromos áramütés súlyos égési sérüléseket okoz-
hat, vagy akár halálhoz is vezethet. Az elektromos csatlakozások szerelését csak kép-
zett villanyszerelő végezheti. Csak feszültségmentes állapotban szereljen.

VIGYÁZAT
Sérülésveszély! Mindig tartsa be az elektromos biztonsági előírásokat, a balesetvédel-
mi előírásokat, valamint a jelen használati útmutatóban leírtakat.

!

!
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A Dräger REGARD 2410 kapocskiosztása:
Csatlakozókapocs Kapocs leírása

1
24 VDC bemenet

+24 V
2 0 V
3

RS485 interfész

A
4 B
5 COM
6

Hiba norm. zárva / nyitó7
8

Riasztás 1 norm. zárva / nyitó9
10

Riasztás 2 norm. zárva / nyitó11
16

Kürt norm. nyitva / záró17
18

A csatorna

+24 V
19 Jel
20 0 V
21

B csatorna

+24 V
22 Jel
23 0 V
24

C csatorna

+24 V
25 Jel
26 0 V
27

D csatorna

+24 V
28 Jel
29 0 V
30

Digitális bemenet

+24 V
31 D1
32 0 V
33

Digitális bemenet

+24 V
34 D2
35 0 V
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6.2 A Dräger REGARD 2400 csatlakozótüskéinek kiosztása
A 3. ábra a Dräger REGARD 2400 készüléket mutatja feszültségmentes állapotban. 
A tápellátás 230 VAC árammal vagy 24 VDC árammal történik.
3. ábra

A tápellátás bekapcsolásakor a hiba és riasztás relé reléállapota zártról nyitottra változik.
A kürtrelé állapota nem változik. A riasztás és a kürt relé konfigurációja szabadon kiválasztható
a konfigurációs szoftver útján.

6.3 A 24 VDC bemenet használata a Dräger REGARD 2400 
készüléken

Ha a 24 VDC tápbemenetet használják a Dräger REGARD 2400 készüléken, a Dräger
REGARD 2400 belsejében egy kábelt át kell csatlakoztatni (lásd: „3. ábra”, 139. oldal). 
1. Lazítsa meg és vegye le az előlapot.
2. Csatlakoztassa át a kábelt a 110/230 VAC bemenetről a 24 VDC bemenet csatlakozójára.
3. Erősítse fel az előlapot.
4. A bemeneti érintkezőket jelölje meg „–”, „NC” és „24”, „VDC” feliratokkal.
5. Húzza le a 230 V AC tápegység 24 V DC kimeneti csatlakozóját.

VESZÉLY
Hálózati feszültség (230 V/50 Hz)
Érintése súlyos égési sérüléseket okozhat, vagy akár halálesethez is vezethet. Az
elektromos csatlakozások szerelését csak képzett villanyszerelő végezheti. Csak fe-
szültségmentes állapotban szereljen. Hálózati áramellátás használata esetén a védő-
földelést össze kell kötni az alaplappal.

VIGYÁZAT
Mindig tartsa be az elektromos biztonsági előírásokat, a balesetvédelmi előírásokat,
valamint a jelen használati útmutatóban leírtakat. A készüléknek a hálózati
feszültségről való leválasztása érdekében leválasztó kapcsolót kell alkalmazni.
A leválasztó kapcsolót úgy kell elhelyezni, hogy a felhasználó számára könnyen
elérhető legyen, és megfelelően meg kell jelölni.

A   B  COM +  D HU GND

Csatorna 
C 

19 20 21

Csatorna 
D  

22 23 24

Csatorna 
A 

1 2 3

Csatorna 
B 

4 5 6 7  8  9 N F10 11 12 13 14 15 16 17 18

00533025_01_hu.eps

Hiba Riasztás 2 Riasztás 1 Kürt

opcionális:    0V  24VDC

REGARD 2400 alaplap BELSŐ TÁPEGYSÉG

24 V DC 
kimenet

110/230 V AC 
bemenet

24 V DC
Bemenet

GND
+24 V

N
F

B1
(N)

B2
(F)
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A REGARD 2400 kapocskiosztása.
Csatlakozókapocs Kapocs leírása

1
A csatorna

+24 V
2 Jel
3 0 V
4

B csatorna
+24 V

5 Jel
6 0 V
7

Hiba Váltó8
9

10
Riasztás 2 Váltó11

12
13

Riasztás 1 Váltó14
15
16

Kürt Váltó17
18
19

C csatorna
+24 V

20 Jel
21 0 V
22

D csatorna
+24 V

23 Jel
24 0 V

GND
Digitális bemenet

0 V
HU D 2
D

Digitális bemenet
0 V

+ D1
(max. 24 V; min. –0,3 V)

COM
RS485 interfész

COM
B B
A A
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7 Tartozék

7.1 Csatlakoztatási példa Dräger REGARD 2410/2410 készülékkel 
biztonsági korlátozó útján csatlakoztatott Polytron EC1) 
távadóhoz

5. ábra

Más gyártók biztonsági korlátozóinak használata esetén a biztonság korlátozó telepítési és
használati útmutatóját be kell tartani.

7.2 Digitális bemenetek 
A REGARD 2400/2410 2 érintkezővel rendelkezik 2 digitális bemenet részére (lásd a
táblázatokat és a csatlakoztatási képeket, 137. oldal – 140. oldal). Ezen bemenetek egyike
használható külső kürt alaphelyzetbe állítás céljára.

7.3 RS485 kimeneti érintkező a Dräger REGARD 2400/2410 
készüléken 

A Dräger REGARD 2400/2410 készülék 3 érintkezővel rendelkezik az opcionális modulokkal
való kommunikációhoz. A csatlakozótűk kiosztását a REGARD 2400 készülékhez lásd a
137. oldalon, a Dräger REGARD 2410 készülékhez pedig lásd a 139. oldalon. Opcionális
modulként kapható az I/O modul (lásd a leírást, 142. oldal) és a relémodul (lásd a leírást,
143. oldal). 4 modul csatlakoztatható egy Dräger REGARD második RS485 portjára.

1) EC távadó: Mérőfej elektrokémiai érzékelővel mérgező gázok vagy oxigén kimutatására

00733025_01_hu.eps

~

Polytron

Robbanásveszélyes 
terület

230 VAC

Dräger REGARD 24xx

24 VDC

Nem 
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GND+

4...20 mA

GND

Biztonsági korlátozó, 
pl. Stahl 9160/13-11-11
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2
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4...20 mA bemenet

+
–



142 Dräger REGARD 2400/2410

I/O modul

Lehetséges kombinációk:

7.4 A Dräger REGARD konfigurációs készlet
A Dräger REGARD 2400/2410, az I/O modul és a relémodul konfigurálásához a Dräger
REGARD 2400/2410 konfigurációs készletre van szükség (cikkszám: SC00040). A
konfigurálás a szoftver konfigurációs útmutatójában van leírva (lásd: „Konfigurációs szoftver”,
148. oldal).

8 I/O modul
6. ábra

Az I/O modul (kimeneti/bemeneti modul) 6 digitális bemenettel és 6 analóg kimenettel
rendelkezik. A modul az RS485 interfészen keresztül kommunikál a Dräger REGARD 2400/
2410 készülékkel. A Dräger REGARD 2400/2410 készülékhez történő csatlakoztatáshoz
mindkét modulon az A, B és Com érintkezőket kell használni. A Dräger REGARD 2400/2410
készülék saját 24 VDC tápellátást igényel.
A digitális bemenetek használhatók például riasztás funkcióra vagy kürt alaphelyzetbe
állítására. A riasztás funkció esetén egy magas és egy alacsony jel konfigurálható.
Minden analóg kimenet 4...20 mA-es kimenetként minden csatornához konfigurálható.
A tápellátás felügyelete egy kimenet útján történik.

Dräger
REGARD 2400/2410

I/O modul Relémodul

Modulok száma
1 1 0...3
1 0 0...4

00833025_01_hu.eps

18 35

1 17

A B Com
RS 485 Analóg kimenetek 4...20 mA

+24 V 0 V + D3 + D4 + D5 + D6 + D7 + D8

A B Com S1 0V S2 0V S3 0V S4 0V S5 0V S6 0V

Táp Digitális bemenetek
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9 Relémodul
7. ábra

A relémodul 12 szabadon programozható relével rendelkezik. A relémodullal egyedi riasztások
konfigurálhatók. A relémodul az RS485 interfészen keresztül kommunikál a Dräger REGARD
2400/2410 készülékkel. A relémodult nem szabad burkolat nélkül felszerelni; gondoskodni kell
arról, hogy a modult ne lehessen közvetlenül megérinteni. (Ha a relémodut házba szereli be,
vegye figyelembe az EN61010-01 szabvány követelményeit.)
A Dräger REGARD 2400/2410 készülékhez történő csatlakoztatáshoz mindkét modulon az A,
B és Com érintkezőket kell használni. 
A Dräger REGARD 2400/2410 készülék saját 24 VDC tápellátást igényel. A relémodul a
konfigurációs szoftver segítségével konfigurálható. Részletekért olvassa el a konfigurációs
megjegyzéseket.
Lehetséges kombinációk:

Dräger
REGARD 2400/2410

I/O modul Relémodul

Modulok száma
1 1 0...3
1 0 0...4

00933025_01.eps

A B Com A B Com PWR RX TX Adr

36                                           -                                        19

1                                            -                                        18

RS485

Relay module

+24V 0V
Power
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9.1 Modulcímek
Kapcsoló a relémodulon
8. ábra

Cím
[0 0

4 Konfiguráció 1 relémodul esetén1 1

1 0
5 Konfiguráció 2 relémodul esetén0 1

0 1
6 Konfiguráció 3 relémodul esetén1 0

1 1
7 Konfiguráció 4 relémodul esetén0 0

MEGJEGYZÉS
Ha egy I/O modult telepítettek, a címzésnek a relémodulon 1 – 3 értéknek (a szoft-
verben 4 – 6 értéknek) kell lennie.
A relémodulon beállított konfigurációs címnek mindig meg kell egyeznie a konfigu-
rációs szoftverben kiosztott, megfelelő címmel.

01033025_01.eps
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10 A Dräger REGARD 2400/2410 készülékmenü
A Dräger REGARD 2400/2410 rendelkezik egy belső készülékmenüvel, amelyben
megtekinthetők a készülék beállításai, illetve beállíthatók a speciális funkciók. A menüben a
Dräger REGARD 2400/2410 gátolt üzemmódba állítható, áthidalható a középértékképzés,
vagy ellenőrizhető a kimeneti (mindkét funkció időtartama 20 percre korlátozott).
Középértékek: A középértékek az 1 és 254 másodperc között konfigurált időközönként történő
16 mérés eredményéből képződnek (összesen 16 másodperctől 1:07 óráig terjedő időtartam
alatt). Ha mind a 16 mérés a riasztási küszöb fölött van, vagy a tartomány 16-szor nagyobb a
riasztási küszöbnél, a rendszer riasztást ad.

10.1 A menüstruktúra
A menü az F1 vagy az F2 gomb lenyomásával nyitható meg. Különféle funkciókra van
felosztva.
A menü 6 különböző menüelemet tartalmaz, amelyek információkat jeleznek ki, a Dräger
REGARD 2400/2410 készüléket az adott állapotában befagyasztják, vagy teszt üzemmódba
állítják. A készülék 20 perccel bármely funkció használata után automatikusan visszatér a
mérés üzemmódba.
Ezek közül egyes pontok az 1875 jelszóval vannak védve. 

A felsorolt pontokra ugráshoz mindenkor az F1, F2 vagy F1+F2 gombokat (együtt) kell
megnyomni.

INHI: Gátolt üzemmód – minden relé az aktuális állapotában 20 perc időtartamra befagy.
Jelszóval védett menüelem.

MOFF: Középértékképzés kikapcsolása („TÜV” funkció). A középértékképzés a következő
20 percre befagy. Jelszóval védett menüelem.

TOUT: A kimeneti relé tesztelése. A funkció időtartama alatt a riasztáskiértékelés kizárólag
a folyamatos mérési érték alapján történik. Jelszóval védett menüelem.

SOFT: A készülékszoftver verziójának kijelzése.
MOD: A belső kommunikációs részletek kijelzése, mint például cím (MADR), soros kom-

munikáció (MCON) és adatátviteli sebesség (MBAU).
LOG: A naplózó állapotának kijelzése.
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10.1.1 Menü
9. ábra

01133025_01_hu.eps
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10.1.2 Reléteszt menü
10. ábra

01233025_01_hu.eps
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L feszültségmentes
H feszültség alatt
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10.1.3 Konfigurációs és információs menü
11. ábra

11 Konfigurációs szoftver
A Dräger REGARD 2400/2410 egy konfigurációs szoftverrel konfigurálható. A szoftver egy
laptop vagy asztali számítógép segítségével másolható át a Dräger REGARD 2400/2410
készülékre.

MEGJEGYZÉS
A konfiguráció minden megváltoztatását követően a Dräger REGARD 2400/2410
készüléken ellenőrizni kell a programozott beállításokat.
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A Un
A csatorna 

mértékegysége

A No
A csatorna 

mérőgázszáma

A Mi
*  A középérték 
mérési időköze

A Ze
A mérési tartomány 

nullapontja

A Sp
A mérési tartomány 

végértéke

R1 x
A Relé 1 
működése

R2 x
A Relé 2 
működése

F2F2F2

F2F2

F2F2

F1 v. F2

F2

F2

F2

F2

F1 v. F2

A1Fu
*  Riasztófunkció 

határérték 1

A1Le
*  Határérték 

1 szintje

A1Hy
*  Határérték 
1 hiszterézise

A1R1
* Összekapcsolás 
az R1 riasztórelével

A2Fu
*  Riasztófunkció 

határérték 2

A2Le
*  Határérték 

2 szintje

A2Hy
*  Határérték 
2 hiszterézise

A2R2
* Összekapcsolás 
az R2 riasztórelével

HUxx
Kürtrelé 

időfunkciója

HU x
Összekapcsolások 
az R2 riasztórelével

R2xx
A Relé 2 

időfunkciója

R1xx
A Relé 1 

időfunkciója

ii
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11.1 A Dräger REGARD 2400/2410 konfigurációs szoftver telepítése
Rendszerkövetelmények:
 IBM PC/kompatibilis legalább 128 MB RAM memóriával
 Windows 2000 vagy Windows XP
 1024 x 768 dpi képernyőfelbontás
 Billentyűzet, egér vagy hasonló eszköz
Ha a PC-n a szoftvernek egy régebbi verziója van telepítve, a régebbi szoftvert az új verzió
telepítése előtt el kell távolítani.

A Dräger REGARD 2400.exe fájlra duplán kattintva indítsa el a program telepítését. Kövesse a
telepítési utasításokat. A telepítés után indítsa el a programot a következő elérési út alatt:
Start\Programme\REGARD
12. ábra A szoftver elindítása után a következő ablak jelenik meg:

A Read from REGARD (Olvasás a REGARD készülékből) gomb megnyomásával információk
jeleníthetők meg a telepített rendszerről (pl. REGARD 2410).

MEGJEGYZÉS
Az Ön szoftvere a szoftverfrissítések miatt különbözhet a használati útmutatóban
látható ábráktól.

ii

01533025_de.eps



150 Dräger REGARD 2400/2410

Konfigurációs szoftver

11.2 A Dräger REGARD 2400/2410 konfigurálása 
13. ábra

A 13. ábrán látható példa megmutatja, hogyan lehet az analóg és digitális csatornák be- és
kimeneteit kijelölni, illetve kijelölésüket megszüntetni.
 Az A csatorna a Riasztás 1-re és Riasztás 2-re van konfigurálva.
 A Digitális DE1 a Riasztás 2-re van konfigurálva.
 A Kürtrelé a Riasztás 2-re van konfigurálva.

11.2.1 Csatornakonfiguráció
A csatornák az Eingänge/Kanal (Bemenetek/Csatorna) menüelem alatt konfigurálhatók.
14. ábra

01633025_de.eps
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1 Dezimalstelle (Tizedesjegyek)
 A 000 beállítás legfeljebb 999-ig teszi lehetővé az értékek kijelzését
 A 00.0 beállítás legfeljebb 99,9-ig teszi lehetővé az értékek kijelzését
 A 0.00 beállítás legfeljebb 9,99-ig teszi lehetővé az értékek kijelzését
 LED x10: Szorzó a 999-nél magasabb mérési tartomány beállításához. Ebben az esetben

a funkció aktiválódik, és a kijelző mellett egy zöld LED világít (x10 LED).
 Anzeigelimit (Kijelzési korlát): Aktiválása esetén a mérési tartomány fölötti és alatti értékek

nem jelennek meg a kijelzőn.
 A Mittelungsabstand (Átlagolási időköz) az az érték, amely időközönként a 16 mérést a

rendszer elvégzi. A Mittelungszeit (Átlagolási idő) alatt történik meg az összesen 16 mérés
elvégzése.

 Az átlagolási idő a másodpercekben megadott időköz 16-tal megszorozva.
 Störung Oben/Unten (Üzemzavar fent/lent): Ha funkció aktív, a rendszer hibajelzést ad, ha

a mérési tartományon kívüli mért értéket észlel.

11.2.2 A digitális bemenet (DE) konfigurációja
15. ábra

16. ábra

A digitális bemenetek konfigurálhatók riasztási jel és kürt alaphelyzetbe állítása formájában.
A riasztási jelre konfigurált digitális bemenet nem használható egyidejűleg kürt alaphelyzetbe
állítására is.
Alarmsignal (Riasztási jel): konfigurálható kimenetként alacsony vagy magas jel esetén
(pl. nyomásérzékelő vagy hőmérsékletérzékelő digitális kimenettel).
Hupenreset (Kürt alaphelyzetbe állítása): Lehetővé teszi egy kürtöt alaphelyzetbe állító külső
eszköz csatlakoztatását.
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11.2.3 Relékonfiguráció
17. ábra

Reléfunkciók
NAK: Nem öntartó, nem nyugtázható. A relé automatikusan alaphelyzetbe áll,

amikor a riasztás törlődik.
LNAK: Öntartó, nem nyugtázható. A relét manuálisan kell alaphelyzetbe állítani.
DNAK: Késleltetetten öntartó. A relét manuálisan kell alaphelyzetbe állítani.

Ha a riasztást nyugtázzák, miközben ez az állapot még aktív, a 
relé automatikusan alaphelyzetbe áll a riasztás törlése után.

Időfunkciók
Impulsmindestzeit (Legkisebb impulzusidő):
A relé kapcsolásának minimális ideje, még akkor is, ha a feltétel már nem teljesül.
Impulsmaximalzeit (Legnagyobb impulzusidő):
A relé kapcsolásának minimális ideje, még akkor is, ha a feltétel továbbra is teljesül (pl. a kürt
automatikus lekapcsolása mélygarázsokban).
Ausschaltverzögert (Kikapcsolási késleltetés):
A relé késleltetési ideje a kapcsolási feltétel befejeződése után (pl. ventilátor utólagos
működési ideje)
Einschaltverzögert (Bekapcsolási késleltetés):
Késleltetési idő egy riasztási feltétel bekapcsolása előtt (pl. egy ventilátor rövid idejű
bekapcsolásainak elkerülése érdekében, ha egy mért érték közel van a kapcsolási küszöbhöz).
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11.3 Bővítőmodul (opcionális)
Relémodul: A címzés automatikusan történik a szoftver útján. A címkiosztás 4 és 7 között
történik. Emellett a relémodulon be kell állítani manuálisan (billenőkapcsolóval) a megfelelő
címe. (Lásd a megfelelő szakaszt a Dräger REGARD 2400/2410 használati útmutatójában).
I/O modul: A címzés automatikusan 8 értékre áll, és nem módosítható.

11.3.1 Relémodul
Relé 1: Gyűjtőriasztás relé 1
Relé 2: Gyűjtőriasztás kürtrelé
Relé 3: Gyűjtőriasztás hibarelé
Relé 4: A csatorna, egyedi riasztás 1
Relé 5: A csatorna kürtrelé
Relé 6: A csatorna hibarelé
Relé 7: A DE1 digitális bemenet átvitele
Relé 8: A DE3 digitális bemenet átvitele az opcionális I/O modulból
Relé 9: Gátolt üzemmód be/ki, a relé akkor kapcsol, ha ezt a funkciót előhívják.
Relé 10: Középérték be/ki jel másolata, a relé akkor kapcsol, ha ezt a funkciót

előhívják.
Relé 11: Reléteszt be/ki jel másolata, a relé akkor kapcsol, ha ezt a funkciót

előhívják.
Relé 12: Inaktiválva
Invertált: Aktiválás esetén a kontroller jeleit a rendszer invertálja

(pl. normál esetben áram alá helyezett – riasztás esetén áram alá helyezett).

11.3.2 I/O modul
Kimenet 1: analóg 4...20 mA-es kimenet az A csatornához
Kimenet 2: analóg 4...20 mA-es kimenet az A csatorna középértékképzéshez
Kimenet 3: a 0...30 V-os tápellátás analóg 4...20 mA-es kimenete
Kimenet 4: Inaktiválva
Digitális 
bemenetek: lásd „A digitális bemenet (DE) konfigurációja”,  151. oldal.

VIGYÁZAT
A bekapcsolási késleltetés az riasztási küszöb környékén ingadozó koncentrációk ha-
tásának kiküszöbölésére szolgál.

!
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11.4 Adatnaplózó

11.4.1 Naplózó események
18. ábra

A 18. ábra a naplózó események beállítási lehetőségeit mutatja. A naplózási időközt és a
naplózandó eseményeket ki lehet választani.
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11.4.2 Naplózó adatterjedelem
19. ábra

Itt a naplózni kívánt adatterjedelmet lehet kiválasztani.

11.5 COM port
A File – COM Port (Fájl – COM port) menüben vannak meghatározva a PC és a kontroller
közötti kommunikáció beállításai, (lásd: „Konfigurációs és információs menü”, 148. oldal).

11.6 Programátvitel a Dräger REGARD 2400/2410 készülékre 
Egy konfigurációnak a Dräger REGARD 2400/2410 készülékre történő átviteléhez meg kell
adni az „1875” jelszót. Az információs ablak felhívja arra a figyelem, hogy a relébeállítások
megváltozhatnak, és riasztás következhet be. Egy új konfiguráció betöltésével az adatnaplózó
alaphelyzetbe állítható.

11.7 Speciális funkció
A Function – Special Function (Funkciók – Speciális funkció) menüben speciális funkciókat
lehet kiválasztani. A „1875” jelszó megadását követően aktiválható a gátolt üzemmód, a
középérték és a reléteszt.

11.8 Online megfigyelés
A Function – Monitor (Funkciók – Monotorozás) menüben a Dräger REGARD 2400/2410
aktuális mért értékei és riasztásai láthatók. A zöld LED mutatja a normál üzemmódot. A piros
LED egy eseményt (riasztás, üzemzavar) jelez.

11.9 Az adatnaplózó kiolvasása
A Function – Logger – Read Data Logger (Funkciók – Naplózó – Naplózó kiolvasás)
menüben egy oszlopdiagram jelenik meg a mért értékkel együtt.
A kiolvasott csatorna a jobb oldalon jelenik meg, és megváltoztatható.
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11.10 Kommunikációs beállítások
A kommunikációs beállítások a Function – Communication Settings (Funkciók –
Kommunikációs beállítások) menü útján érhetők el. Ezeket a beállításokat csak akkor kell
megváltoztatni, ha több Dräger REGARD 2400/2410 van csatlakoztatva egy DRÄGER RVP
2400 kijelzőpanelhez. Legfeljebb 5 kontrollert lehet egy kapcsolópulthoz csatlakoztatni. Ehhez
kommunikációs beállítások útján az addresses 1 – 5 (1 – 5 címet) ki kell osztani.

12 Karbantartás

12.1 Gátlás
A Dräger REGARD 2400/2410 „gátlás” funkciója az aktuálisan állapotában blokkol minden
kimeneti relét 20 percre. Ez a funkció megakadályozza a riasztások beindulását a karbantartás
során. A gátolt üzemmód a 146. oldalon leírtak szerint aktiválható.

12.2 Tisztítás
A készülék tisztításához nedves törlőkendőt használjon. Az alaposabb tisztításhoz használjon
háztartási tisztítószert. Ne használjon agresszív tisztítószereket. Tisztítás alatt kapcsolja ki a
készüléket. A tisztító berendezések (pl. nagynyomású tisztítók) használata tilos.

13 Műszaki adatok
Dräger REGARD 2410
Tápfeszültség : 24 VDC ±10 %

Teljesítményfelvétel
csatlakoztatott érzékelők 
nélkül : kb. 13 W

4...20 mA bemeneti 
csatornák : 4

Digitális bemenetek : 2

Bemenet : 4...20 mA, bemeneti terhelés 350 Ω
: Üzemzavar, ha <3,5 mA
: Üzemzavar, ha >23 mA
: Hiszterézis üzemzavarhoz 0,2 mA

Kimeneti relé : Riasztás 1 – 2
: Hiba
: Kürt

Reléérintkezők : potenciálmentes 250 VAC, 2 A

Környezeti feltételek : Hőmérséklet: –20 °C...60 °C
: Páratartalom: 10 %...90 % rel. páratart.

Kijelzőtűrés : A kijelző kontroller-képernyő →távadó- képernyő eltérései <2 %

Kábelcsatlakozás : Csavaros kapcsok, egyvezetős, legfeljebb 4 mm2

finomszálas, legfeljebb 2,5 mm2

Méretek (Ma x Sz x Mé) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Anyag : Műanyag
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Védettségi osztály : IP20

Dräger REGARD 2400
Tápfeszültség : 110/230 VAC ±10 %, 60 Hz / 50 Hz vagy 24 VDC

Teljesítményfelvétel
csatlakoztatott érzékelők
nélkül : kb. 13 W

4...20 mA bemeneti 
csatornák : 4

Digitális bemenetek : 2

Bemenet : 4...20 mA, bemeneti terhelés 350 Ω
: Üzemzavar, ha <3,5 mA
: Üzemzavar, ha >23 mA
: Hiszterézis üzemzavarhoz 0,2 mA

Kimeneti relé : Riasztás 1 és 2
: Hiba
: Kürt

Reléérintkezők : potenciálmentes
: 250 VAC, 2 A

Környezeti feltételek : Hőmérséklet: –20 °C...60 °C
: Páratartalom: 10 % ...90 % rel. páratart.
: Túlfeszültségvédelmi kategória II
: Szennyezettségi fok I

Kijelzőtűrés : A kijelző kontroller-képernyő →távadó- képernyő eltérései <2 %

Kábelcsatlakozás : Csavaros kapcsok 1,5 mm2 keresztmetszetű kábelhez

Méretek (Ma x Sz x Mé) : 160 mm x 195 mm x 137 mm

Anyag : Műanyag

Védelmi osztály : IP54

I/O modul
Tápfeszültség DC : 24 VDC ±10 %

Teljesítményfelvétel : kb. 3 W

Kommunikáció : RS485

Bemenet : 6 digitális bemenet

Kimenet : 6 analóg kimenet

Környezeti feltételek : Hőmérséklet: –20 °C...60 °C
: Páratartalom: 10 %...90 % rel. páratart.

Kábelcsatlakozás : Csavaros kapcsok, egyvezetős, legfeljebb 4 mm2,
finomszálas, legfeljebb 2,5 mm2
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14 Megrendelési lista

Méretek (Ma x Sz x Mé) : 90 mm x 105 mm x 72 mm

Anyag : Műanyag

Használati környezet : Belterekben korlátozás nélkül használható. Kültéren 
korlátozással használható – IP65 védettség csak lezárt fedél 
esetén. Felnyitás esetén további védelmet kell biztosítani 
fröccsenő vízzel szemben.

Szennyezettségi fok : 2

Tranziens túlfeszültség : a II. túlfeszültség-kategóriának megfelelő

Relémodul
Tápfeszültség DC : 24 VDC ±10 %
Teljesítményfelvétel : kb. 6 W
Kommunikáció : RS485
Kimeneti relék : 12 szabadon konfigurálható relé
Reléérintkezők : potenciálmentes 250 VAC, 2 A
Környezeti feltételek : Hőmérséklet: –20 °C...60 °C

: Páratartalom: 10 %...90 % rel. páratart.
Kábelcsatlakozás : Csavaros kapcsok, egyvezetős, legfeljebb 4 mm2,

finomszálas, legfeljebb 2,5 mm2

Méretek (Ma x Sz x Mé) : 84 mm x 160 mm x 60 mm

Leírás Rendelési sz.
Dräger REGARD 2410,
1 – 4 csatornás, 4...20 mA kontroller, kalapsínekre szerelhető SC 00 011

Dräger REGARD 2400,
1 – 4 csatornás, 4...20 mA kontroller, falra szerelhető házban SC 00 014

I/O modul Dräger REGARD 2400/2410 készülékhez SC 00 018

Relémodul Dräger REGARD 2400/2410 készülékhez SC 00 019

Nemzetközi konfigurációs készlet (kábel és szoftver) SC 00 040

RS232 485 → átalakító, külső, Dräger REGARD 2400 készülékhez SC 00 042

2,5 A-os, kalapsínekre szerelhető 42 08 745

5 A-os, kalapsínekre szerelhető 42 08 746

10 A-os, kalapsínekre szerelhető 42 08 747

Külső 5,7" TFT panel SC 00 043

Külső 5,7" TFT panel adatnaplózóval SC 00 044

Külső 5,7" TFT panel adatnaplózóval és webkiszolgáló funkcióval SC 00 045
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